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OP DEN OMSLAG 



A lbrecht Dürer, beroemd kunstschilder en 
graveur, een van de grootste kunstenaars van 
zijn tijd, werd 21 Mei 1471 in Neurenberg 
geboren als zoon van een bekwaam en gezien goud- 
smid. Hij overleed in zijn vaderstad op 6 April 1528. 

De jonge Albrecht, aanvankelijk in het handwerk 
van zijn vader opgeleid, kwam in 1486 in de leer bij 
den kunstschilder Michaël Wohlgemut. 

Omstreeks 1490 ging Dürer op reis, bezocht Bazel, 
Colmar, Straatsburg en Venetië en keerde in 1494 
in Neurenberg terug. In 1506 bezocht hij voor de 
tweede maal Italië, maakte kennis met het werk van 
Mantegna, Bellini en Titiaan en schilderde in Venetië 
het bekende altaarstuk „Het Rozenkransfeest”. 

Albrecht Dürer heeft in deze jaren een geheele 
reeks belangrijke kunstwerken gewrocht, welke thans 
nog een eereplaats in de Europeesche musea en ver- 
zamelingen innemen. 

Na 1511 heeft Dürer zich steeds meer bezig ge- 
houden met het graveeren in koper en het maken 
van houtsneden, en hij is wellicht nog meer van 
beteekenis geworden als graveur en houtsnijder dan 
als kunstschilder. Door het vermenigvuldigen van 
zijn grafisch werk heeft Albrecht Dürer als geen 
ander Duitsch kunstenaar invloed uitgeoefend en is 
hij in den waren zin des woords een volkskunstenaar 
geweest. Den vollen rijkdom van zijn groote begaafd- 
heid en edel talent leert men uit deze prenten op 
feestelijke wijze kennen. 

De afbeelding op den omslag is een houtsnede uit 
den bekenden cyclus „Het leven van Maria” en stelt 
voor „De vlucht naar Egypte”. Het oorspronkelijk 
formaat is iets grooter dan de reproductie op den 
omslag en wel 29,8 X 21 cm. 

In „Het leven van Maria” is in 20 houtsneden de 
geschiedenis der vrouw afgebeeld, een oud mensche- 
lijk verhaal van moedervreugde en moedersmart. 

Peschar 
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DR D. BARTLING 



DE KUNSTRICHTINGEN 

KLASSIEK EN KLASSICISME 




G evolg gevend aan een verzoek der redactie enkele 
artikels over de , kunstrichtingen” te schrijven, 
moge ik een opmerking vooraf doen gaan. De 
kunstrichtingen die we met klassiek, impres- 
sionistisch, symbolisch, expressionistisch, romantisch, 
naturalistisch, idealistisch, barok, cubistisch, abstract/ 
sensualistisch, realistisch, enz. plegen aan te duiden, 
liggen niet op een gelijk niveau. We kunnen met deze 
name n niet tot een bevredigende klassificatie van de 
„kunstrichtingen’ ’ komen, waarbij zij, na^st elkaar gerijd, 
alle mogelijke stijlen zouden onderscheiden en samen- 
vatten. Sommige dezer richtingen zijn fundamenteeler 
dan de andere. Zoo wordt gewoonlijk met „expressionis- 
tisch** iets diepers en breeders bedoeld dan met „cubis- 
tisch**, welke term slechts den vorm raakt. Andere dekken 
zich ten deele. Zoo o.a. idealistisch, romantisch en ex- 
pressionistisch.' Weer andere overkoepelen de rest. Zoo 
kan men aan de termen idealistisch en realistisch een 
beteekenis geven, waarmee zij beide al het andere geheel 
omvatten. Sensualistisch duidt een nuance der werking 
aan, die niet alleen bij de Barok is te vinden; symbolisch, 
een qualiteit van het gehalte; enz. 

Het ligt nu buiten ons bestek thans op dit philosophisch 
en kunsthistorisch zoo belangrijk probleem eener princi- 
pieele opstelling der mogelijke hoofdrichtingen met haar 
onderdeden in te gaan. Als we dus met klassiek beginnen, 
willen we volstrekt niet Hegel in de wielen rijden, die de 
symbolische kunst logisch en historisch aan de klassieke 
laat voorafgaan en de romantische daarop laat volgen. Onze 
plannen reiken niet verder dan enkele der in het huidig 
verkeer met kunstwerken meest aangeduide richtingen 
zoo goed mogelijk te karakteriseeren en daarbij, zoo 
dikwijls hiertoe aanleiding bestaat, aandacht te geven 
aan de geestelijke mentaliteit, wereldbeschouwing of 
levenshouding waarvan zij min of meer uitdrukking zijn 
of waarmee zij affiniteit hebben. 

• 

De veelzinnigheid van den term klassiek begrijpen we, 
als we ons van zijn afkomst rekenschap geven. 

Volgens de overlevering deelde Rome*s zesde koning 
Servius Tullius de burgerij naar de grootheid van hun 



vermogens in zes klassen in. De leden van den eersten stand, 
de rijkste klasse, placht men daarna als classici aan te 
duiden, zooals die der zesde klasse proletarii werden ge- 
noemd. Spoedig kreeg deze naam een algemeenere be- 
teekenis. Classicus heette alles wat voornaam was en tot 
voorbeeld en ideaal strekte. Een scriptor classicus was een 
navolgenswaardig schrijver. Daar men nu bij de opkomst 
onzer moderne beschaving in de renaissance aanvankelijk, 
gelijk begrijpelijk, de Grieksch-Romeinsche kuituur als 
ideaal voorbeeld zag, kreeg het woord klassiek spoedig 
twee beteekenissen: 1. de Grieksch-Romeinsche kuituur 
betreffend (b.v. in „klassieke talen**); 2. het volkomene, 
dat wat voorbeeld is, hoogtepunt, het eerste in zijn soort. 
Beide beteekenissen verbinden zich echter weer in tal 
van uitdrukkingen. Als we over den klassieken tijd der 
Grieken spreken, bedoelen we de eeuw van Perides. 
Ieder land heeft zoo zijn klassieken tijd. De Spanjaarden 
en Engelschen in hun 16de eeuw. Wij met de Franschen 
in de 17de, de Duitschers in de 18de eeuw. Schrijvers 
uit dien tijd geld» als de Klassieken. Anderzijds kan ieder 
auteur, ook de onklassiekste naturalist „klassiek” worden, 
mits zijn werk blijvende beteekenis verwierf. Als we deze 
afkomst gedenken, is het niet zoo moeilijk de verschillende 
kenmerken van en reacties op de klassieke kunstrichting 
in hun verband te zien. 

Een werk dat de benaming klassiek suggereert, heeft 
altijd iets voorbeeldigs. En omdat het voorbeeld is, heeft 
het ook de pretentie van volkomenheid. Onvergelijkbaar 
met het anderssoortige, schijnt het het hoogste in zijn 
soort. Een klassiek werk gelijkt dus een opgelost probleem. 
Dat, wat het behoort te zijn, is het! I 

Het klassiek doet zich zoo voor als het ware het aan de 
historie ontrukt en stond het hooghartig boven alle tijden. 
Dit moment verklaart de gewoonlijk geringe sympathie 
der jongere generatie voor het klassieke. Zij ondergaat 
de klassieke werken (in alle beteekenissen) als koud, star 
en dood. 

Wat voorbeeld is, vertegenwoordigt het algemeene in 
het bijzondere. De jeugd heeft echter meer belangstelling 
voor het bijzondere in het algemeene. Wat volkomen is, 
is „af** en klaar; er is niets meer verder aan te ontwikkelen. 
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De jeugd mint echter het onvolgroeide, het in ontwikkeling 
verkeerende, dat wat de adem van het leven zelf nog schijnt 
te bezitten, omdat het zich beweegt, stroomt, verder gaat, 
streeft Voor haar is de bloes emende knop meer waard 
dan de afgevallen rijpe vrucht. 

Anderzijds leert ons de geschiedenis der kunstwaar- 
deering toch ook weer dat, als een nieuwe groep of laag 
der bevolking voor het eerst een verhouding tot de kunst 
gaat zoeken, zij bij voorkeur begint zich tot het klassiek 
te wenden. De klaarheid en eenvoud van de klassieke 
kunstrichtingen lokt als regel de nog ongeschoolde nieuwe- 
lingen meer dan de kunst van eigen tijd, die volgens een 
bekende wet den gemiddelden man van dezen eigen tijd 
een generatie vooruit is. 

Alleen een bepaalde levenshouding en wereldbeschou- 
wing eener gemeenschap, die zich aan den geest van het 
klassieke verwant gevoelt, opent den weg tot een her- 
nieuwde dlgemeene waardeering van alle lagen van het 
volk. 

Hoe is nu echter deze geest van het klassieke en klassi- 
dsme? Zoeken we de structuur van den kunstwil dezer 
kunstrichting te karakteriseeren, dan benaderen we, 
geloof ik, haar het beste met de aanwijzing dat in den 
klassieken geest instinct (kunstzinnige aandriften, op- 
wellende, natuurlijke neiging der scheppingskracht, fundus 
animae) en bewuste rede innerlijk één zijn. (Men zie als 
voorbeeld bij de volgende beschouwingen RafiaëTs Het 
brandend Braambosch, afb. blz. 625). 

In andere kunstrichtingen is er steeds min of meer 
spanning tusschen de aandrift en de rede. Wat van nature 
irrationeel tot expressie wil komen en veelal tegen de rede 
ingaat, vindt in de controleerende rede een beknottende» 
tegenwerkende, verkrachtende macht, daar immers de 
rede onredelijke gemoedsexclamaties en den stroom van 
kunstzinnige impulsen ordent, richt, kortom kanaliseert. 
Want zoo alleen kan de scheppende kracht algemeen 
kultureel verstaanbaar worden. 

Omgekeerd, wanneer de kunstzinnige instincten zeer 
zwak zijn, kan de rede aanvullend in hun plaats treden. 
De rede bedenkt en beredeneert dan de kunst, die in dat 
geval in uiterlijke vormen blijft steken, een wassen beeld 
gelijk, levenloos glimlachend. 

In den klassieken geest is er echter harmonie tusschen 
wat het instinct van nature wil en de rede krachtens haar 
wezen noodzakelijk móét. De kunstzinnige aandriften 
zoeken uit zich zelf het redelijke, zoodat de rede als de 
uitvoerende macht verschijnt van de door de instincten 
eenparig nagestreefde doeleinden. 

Deze staat van zaken brengt dan met zich mee dat de 
redelijke idealiteit als het opvallendste kenmerk van alle 
klassieke kunst verschijnt. Waar de rede, door het instinct 
geschraagd, heertcht, drukt zij den stempel van den 
menschelijken geest op alle dingen. 

Bij de kunst komt dit inzonderheid in de relatie met de 
stof tot uiting. Zooals het naturalisme aan de natuur de 
macht in handen geeft om de kunst te binden aan stipte 
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nabootsing van het natuurmodel of aan een weerspiegeling 
van een onontkoombaar oorzaak- en-gevolg-mechanisme, 
waarbij de mensch als natuurproduct van zich zelf slechts 
kan zeggen: „wat kan ik er aan doen, dat ik ben, zooals 
ik ben”, — zoo geeft het klassiek idealisme alle macht 
aan den redelijken menschengeest. Niet bindt de natuur 
de kunst, maar ongekeerd brengt de kunst het natuur- 
beeld onder haar heerschappij. De kunst idealiseert de 
natuur volgens de fundamenteele principia der instinctieve 
redelijkheid. De onontwarbare ineengevlochtenheid van 
alles met alles in de natuurlijke realiteit, de stroomende 
oneindigheid van nuances, de ongrijpbare, van seconde 
tot seconde zich veranderende situaties worden herschapen 
tot boventijdelijke, blijvende wezenstrekken, klaar en 
duidelijk en met eenvoud voorgedragen. Men wil dus 
niet zoozeer de verschijning, als wel de idee der ver- 
schijning weergeven. Het gaat om de waarheid. 

„Rien n’est beau que le vrai, le vrai seul est aimable. 
II dolt régner par tout, et même dans la fable; 

De toute fiction 1’adroite feusseté. 

Ne tend qu’a faire aux yeux briller la vérité”. 
v Aldus Boileau de grondwet van het Fransch 17de 
eeuwsch klassicisme formuleerend. Dat het schoone 
tevens waar moet zijn beteekent hier niet: in strikte over- 
eenstemming met de natuur of natuurwetten. Integendeel, 
de klassicist van de académie vraagt zich voortdurend af: 
comment il feut imiter et corriger la nature par 1’étude 
de 1’antiquc”. 

De ouden hadden de waarheid, voor zoover hun kunst 
klaar en volkomen was. Niets is schoon wat niet tevens 
redelijk doorzichtig is, vertaalt men misschien het beste 
de bekende regels van Boileau. 

Deze doorzichtigheid sluit het duistere, het mysterieuse, 
het onbekendq en onverklaarbare uit. Zoo heeft bij voor- 
beeld het klassieke tooneel slechts waardeering voor 
psychologische situaties, menschelijke karakters, tempera- 
menten die men kan analyseeren. Men vindt bij Corneille 
Molière en Radne geen helden, die mystiek zijn, noch 
halve gékken, die wijze dingen zeggen, gelijk b.v. bij 
Shakespeare. Hevige hartstochten (men denke o.a. aan 
Radne’s Phédre) blijven tot qp zekere hoogte toch altijd 
nog redelijk beredeneerbaar. En de helden zijn zich 
bovenal hun hartstochten bewust. De klassieke tooneel- 
helden vertegenwoordigen altijd min of meer typen', zij 
blijven klassificeerbaar. De gebeurtenissen uiten zich 
slechts zelden in daden die we zien, maar meestal in de 
ziel, waarvan de helden zelf verhalen. Vandaar dat deze 
figuren altijd min of meer logisch-verstandelijke wezens 
zijn. Zij zelf oriënteeren den toeschouwer. Dat beteekent 
dat zij steeds een zekere nuchterheid behouden om in 
staat te zijn hun gevoelens en gedachten tevens te obser- 
veeren. Daarbij hebben zij helderheid van geest noodig 
om zich zelf te kunnen ontleden. Bovendien moeten zij 
zich van een logische taal bedienen om al wat in hun leeft 
en geschiedt duidelijk aan dé r toeschouwers te kunnen 
expliceeren. 

Hiermee hangt ook samen dat in de klassieke l i tter a t uu r 




de atmospheer ontbreekt. Mensch en natuur, karakter 
en landschap worden niet op elkaar betrokken, gelijk dit 
o ja. bij Shakespeare veelal het geval is. De natuur func- 
donneert slechts uitzonderingsgewijze als décor, vrijwel ' 
nooit als een determineerende invloed. Ev enmin speelt 
de historische afhankelijkheid eenigszins een rol. Begrijpe- 
lijk, want al deze verbanden, hoe reëel ook, zijn niet klaar 
redelijk doorzichtig. 

Kenmerkende eigenschappen van de beeldende kunst 
laten zich ook uit het genoemde fundementeele beginsel 
van de klassieke kunstrichting verklaren. De klassieke 
beeldende kunst hecht aan de lijn als leidster voor het 
oog. Zij legt het accent op de contour, stelt de dingen 
plastisch in de ruimte, die volgens een vlakachtige geleding 
aanschouwd wordt. Zij bouwt het tafereel streng op, als 
ware het architectuur. Daarbij laat zij het détail en het 
afzonderlijke ding als een zelfstandig deel zijn recht, doch 
bindt het tegelijk organisch in het geheel. Zij gebruikt 
alles om de vormen der dingen in schoone orde klaar en 
duidelijk te maken. Zoo is bij voorbeeld het licht nimm er 
dat alles opzuigend medium met een volstrekt zelfstandige 
waarde als bij het dair-obscur, doch het dient er gewoonlijk 
slechts toe om de ruimte-deelen te begrenzen, de vormen 
te belichten en daarmee duidelijker af te reekenen. 

De imitatie van de ouden geeft de klassieke kunst dus 
niet haar eigenlijk karakter, hoe ijverig zij ook bij de 
Grieken en Romeinen in de leer gaat. Het is de verwant- 
schap van geest in de eenheid van instinct en rede, haar 
idealiteit, die haar met de ouden verbindt. Rubens b.v. 
brengt maar weinig minder afbeeldingen van oude kunst- 
werken op zijn schilderijen aan dan Poussin, toch zal 
niemand Rubens klassiek noemen, evenmin als iemand 
zal aarzelen Poussin tot deze kunstrichting te rékenen 
in werken, waarin hij niets direct aan de Grieken ont- 
leent. 

Hoe zouden we ook anders in staat zijn in de muziek 
deze kunstrichting te herkennen ? We plegen b.v. Bruckner, 
César Franck, althans in zijn hoofdwerken en, Saint Saëns 
tot de neo-classici te rekenen. En dat toch alleen, ondanks 
hun romantische afstamming, omdat we bij hen dezen 
zelfden grondtrek vinden van doorzichtige klaarheid en 
duidelijkheid, geleden opbouw, relatieve zelfstandigheid 
der organisch in het geheel opgenomen deelvormen, 
overheers ching van -de melodielijnen, enz. In een instru- 
mentaal concert van Mozart teekent zich de duidelijk 
gevormde solomelodie scherp af tegen den achtergrond 
der begeleiding. Hoe geheel anders werkt een naturalis- 
tische opera als b.v. Strauss’ Salomé, waarin de zang- 
stemmen in het polyphoon klank gebruis eener veel- 
eischende begeleiding als zwemmers in de branding 
opduiken en ondergaan. 

Nergens beter dan in de muziek begrijpen we hoe de 
redelijke idealiteit van de klassieke kunstrichting samen- 
gaat met abstractie van irrationeele gevoelsinhouden. 

Het hoofdaccent valt daarom op de formeele schoonheid 
van lijnen, contouren, groepeeringen zonder dat een 
diéper psychisch gehalte zich op kosten daarvan mag 



doen gelden. Er is harmonie tusschen uiterlijke orde en 
innerlijkheid. 

De klassieke kunstrichting openbaart zich in twee 
hoofdvormen, die samenhangen met de beide grondtypen 
van het idealisme. 

Idealisme is in eerste instantie geen leer of wereld- 
beschouwing doch een levenshouding. Nemen we met 
Dilthey drie mogelijke levenshoudingen aan, dan vallen 
daarvan naast het naturalisme als derde twee aan het 
idealisme toe. Er is een subjectief ca een objectief idealisme. 
De mensch beleeft in de idealistische levenshouding de 
wereld hetzij als materiaal, dat hij volgens zijn redelijken 
geest vermag te vormen, hetzij als macrocosmos, welks 
wezen aan hem verwant is. Het subjectief idealisme, dat 
Dilthey terecht ook het idealisme der vrijheid noemde, 
stelt zich tegenover de wereld als tegenover een opgegeven 
taak. Het vormt zijn wereld. Het objectief idealisme 
daarentegen beleeft de wereld als de hem wezensverwante 
omringende werkelijkheid, waarin hij zich verlustigt en 
veilig geborgen weet. Het harmonieert met de wereld. 

Het Fransch klassidsme bij voorbeeld heeft in het 
algemeen neiging tot het subjectief idealisme. Steeds 
tracht de Franschman, zoover hij klassiek is ingesteld, 
zijn stof te rationaliseeren. Als hij een landschap schildert, 
richt hij het zóó in, dat zijn rede door den opbouw be- 
vredigd wordt. Men heeft het Fransch impressionisme 
wel verweten, dat het een portret schilderde, als ware 
een menschengelaat een landschap. Vooral*het natura- 
listisch gezinde impressionisme zag den mensch in de eerste 
plaats als een samenstel van kleur- en lichtvlekken van de 
licht- en kleurvlekken van het landschap niet onder- 
scheiden. Daarbij kwam bij het portret de physiognomie, 
de uitdrukking van redelijken menschengeest te kort 
Het Fransch klassidsme zou men echter omgekeerd 
kunnen verwijten dat het ’t landschap ziet als ware het 
een mensch, of althans een redelijke wezenheid, dat naar 
de eischen van de ratio klaar en doorzichtig logisch ge- 
ordend is. De schilders van het z.g. heroische landschap, 
Poussin o.a., pogen niet het landschap naar zijn stemming 
of volgens de wisselende in drukken van licht en kleur 
te begrijpen. Zij geven zich niet over aan een bepaald 
landschap, zich erin verdiepend, doch zij bewerken het 
Hun redelijke menschelijkheid, hun klassiek subjectief 
idealisme, is model voor het landschap. Zij gaan niet op 
den van moment tot moment wisselenden pictureelen 
indruk af, doch op hun rede, die het wezen zoekt. 

Voor de rede bestaat b.v. een boom wezenlijk uit de 
deelen: wortel, stam en kroon. Zoo willen zij den stam 
duidelijk uit de aarde zien opkomen en de frisch-groene 
kruin aan den stam zien ontspruiten. Steeds wordt dus 
aan het landschap de algemeene idee der verschijning 
opgelegd. Huizen staan wel gebouwd, de tijden trot- 
seerend. Tempels met scherpe hoeken en kanten isoleeren 
zich klaar van de omgeving en laten hun constructie zonder 
moeite observeeren. Alles wat sentimenteel gevoelig de 
ratio zou ontglippen, wordt vermeden. Ruinen en ver- 
vallen huizen, doode of gehavende boomen, kortom 
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associatierijke gegevens, treft men er niet aan. Plaatse- 
lijke kleur, toevallige weersgesteldheden, mystiek, on- 
eindigheidsbeleving en alles wat de natuur-beleving aan 
irrationeel sentiment kan bezitten, wordt verre gehouden. 
De beschouwer ondergaat in dergelijke klassieke land- 
schappen de zelfbewuste vrijheid van geest en de voorname 
menschelijkheid, die hen schiep. 

Juist in het landschap, dat van nature voor den mensch 
„objectief” is, valt de subjectief idealistische instelling 
uit den aard der zaak het eerste op. En dat wordt nog 
duidelijker, wanneer we het vergelijken met objectief 
idealistisch geschilderde, als b.v. het werk van de klassieke 
Duitsche Elsheimer, waarin een pantheïstisch levensgevoel 
spreekt en de harmonie van mensch en buitenwereld het 
volle accent krijgt. 

In de Italiaansche renaissance is echter het objectief 
idealisme wel bij uitstek thuis. Natuur- en kunstwaarheid 
vallen hier samen, daar de natuur volgens de zelfde 
aesthetische prindpia gevormd wordt gedacht, als de 
kunstenaar bij de schepping van de kunstwerken toepast. 
Noemt Bruno den Schepper aller dingen niet den grooten 
dtherspeler, omdat alles wat geformeerd werd voortgebracht 
is volgens de schoone orde van maten en proporties?” 

Keplers muziek der sferen drukt hetzelfde uit. 

„Toondichten van heden”, roept Kepler de compo- 



nisten toe, „de natuur heeft U voortgebracht als scheppers 
der gelijkenis van het wereldal. In uw kunstrijke veel- 
stemmige liederen . . . heeft zij zich zelf, gelijk zij in de 
diepste oerschoot van het Zijn bestaat, aan den mensche- 
lijken geest geopenbaard . . . Niets anders zijn de hand- 
bewegingen, in haar voortdurend samenklinken, dat door 
dissoneerende tusschentonen . . . doorgangs harmonieën 
en accoordopvolgingen naar vaste en voorgeschreven 
slotaccoorden streeft, dan een zesstemmige compositie 
met de zes planeten als afzonderlijke stemmen. En met 
deze tonen wordt de onmetelijkheid van den tijd ingededd 
en onderbroken. . . Zoo beeldt de mensch den gestadigen 
stroom van het verloop der werelden af in een ded van 
een uur met het kunstrijk meerst emmi g toondicht.” 
Wanneer men een dergelijk getuigenis van de objectief 
idealistische levenshouding bduistert, is het niet zoo 
verbazingwekkend, dat juist de klassieke tijd van de 
klassieke kunstrichting in deze eeuw vid. Wanneer 
werddbeschouwing, levenshouding en instinct tot rede- 
lijkheid als het ware in een ononders cheidbare eenheid 
zijn samengevlochten gelijk in deze kultuurperiode, dan 
kan het niet anders of de daaruit geboren kunstrichting 
moet een maximale hoogte van prestaties bereiken, die 
haar op haar beurt tot klassiek voorbedd van alle latere 
klassieke kunst maakt. 



FRIEDRICH HÖLDERLIN 

AAN DE PARCEN 

Slechts één zomer vergun o. Almachtige, 

En één herfst nog tot volrijp gezang mij 
opdat gedweeër dit hart, in ’t zoete 
spelen bevredigd, dan uit mij heenga. 

De ziel, die levend haar goddelijk recht 
niet verkreeg, rust ook in den Orcus niet, 
doch is eens mij het heiige, dat mij 
zoo aan het hart ligt, gdukt-: het gedicht, 

Welgekomen dan, stilten van ’t schimmenrijk! 

Tevreden ben ik, ook als mijn snarenspel 
mij niet naar ondren geleidt; Éénmaal 
leefd’ik als góden en dat is genoeg. 

1 : . 

Vertolking van GEORGE DE SÊVOOY 

(Uit mm bundel Höldmrlin vertoümtgen: In de Arm der Goden en uit: Friedrick Höiderlin doe* Roel Houtoink en Geerge de Sévocy) 
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PROF. DR MAX ITTENBACH 



FRIEDRIGH HÖLDERLIN 

(Vervolg) 



M et de poging den bijzonderen aard van Höl- 
derlin’s poëzie te omschrijven, raken wij 
echter nog niet aan dat bijzondere kenmerk, 
dat zijn werk zoo ras -echt Duitsch doet zijn. 
Wel heeft men getracht een zekere „gelaagdheid” van 
wereldbeleven tot een specifieke eigenschap van den 
Duitschen geest te stempelen en het ontbreekt ons evenmin 
aan cultuurphilosophische beschouwingen, die zulks op de 
geheele cultuurgeschiedenis betrekken en aldus merkwaar- 
dige verschijnselen als het onderhavige voor een zuivere 
openbaring van den Duitschen aard willen aanzien, waarin 
de artistieke uitdrukking van het ineengevlochtene, ver- 
warde en gespletene naast die van het tegenstrijdige over- 
heerschend is. 

Uitgaande van dit standpunt heeft men bepaalde stijlen 
van laat-Germaansche kunst, de late gothiek, den barok- 
stijl, voor specifiek Duitsche verschijnselen willen houden. 
Deze beperking van den blik is hier niet ten volle gerecht- 
vaardigd. 

Het vroeg-Germaansche heldenlied, van een kristallen 
klaarte, het zoogenaamde Romaansche tijdperk in de 
Duitsche kunst, de grootsche zuivere vormgeving der 
dichters van Weimar, dit alles mag men niet naar het 
tweede plan verdringen, wanneer wij den Duitschen aard • 
willen beschrijven. En toch bespeuren wij in deze beide 
uitingsvormen van den Duitschen geest iets dat samen- 
klinkt, zich in diepten verliest, afsteekt tegen de overzich- 
telijke vlakken van de Romaansche kunst en ons zelfs in de 
verleiding brengt om overijld te spreken van een contrast- 
werking: de klare helderheid van het Romaansche tegen 
het ineengevlochtene van het Germaans che. Contrast is er 
inderdaad; maar het ligt op een ander gebied. 

Wanneer men — in ontoereikend pogen — probeert voor 
de Duitsche poëzie in den loop der tijden een typeerend 
kenmerk te vinden, dan ontdekt men, dat zij „welthaltig” 
is en van een „kosmisch” beleven der dingen getuigt. 

In vergelijking met andere literaturen springt het hier in 
het oog, hbe rijk en met hoeveel vrucht de Gennaansche 
en Duitsche poëzie het thema van den Kosmos, uitspinnen, 
wisselend met den aard en den geest der eeuwen. Dat zij 
met dichtwerken over wereldschepping en -ondergang 
beginnen, mag men wel symbolisch opvatten. 

Vergelijkt men de vergeestelijkte hymnen-poëzie van 
den vroegen Duitschen keizertijd met de volksche hymnen 
van andere landen, dan onderscheidt zij zich voornamelijk 
dom: haar kosmischen ondertoon, haar visie op het naar 
vaste orde opgebouwde Universum. 

Vergelijkt men uit de poëzie van den riddertijd de toen 



door gansch Europa verspreide fabelen van Artus’ Tafel- 
ronde en den Graal in de verschillende volkstalen met 
elkander, dan is het wederom het Duitsche volk, dat zich 
hierin onderscheidt door zonder uitzondering in deze 
fabelen van het Avontuur een wereldbeeld weerspiegeld 
te zien, wat het meest indrukwekkend in den Parrival tot 
uiting komt. 

De neiging tot mystiek overpeinzen, die in de westelijke 
landen sterk naar methodische vrome oefeningen gaat 
overhellen, behoudt in Duitschland een sterken samenhang 
met de religieuze wereldverklaring. 

Zelfs zulke individualistische poëzie als het taalkundig 
kunstwerk „Ackermann aus Böhmen” roepen — in tegen- 
stelling tot hare nevenvormen in andere landen — geheel 
en al tot een wereldgericht. 

Ook de Duitsche kerkhervorming toont duidelijker te 
wortelen in een onverdeeld levens- en wereldgevod, dan 
de reformatorische beginsymptomen in het Westen en de 
tegenreformatorische ordeningen. Op dezelfde wijze zal 
men ook de werken onzer eigen barokkultuur uit die van 
het overige Europa kunnen afscheiden. Wanneer de philo- 
sophie van Leibniz als voorbeeld misschien te geweldig 
en te weergaloos is, dan vergelijke men den Spaanschen 
schelmenroman met Grimmelshausen’s Simplizissimus. 
Ja, van den omvang van deze „Welthaltigkeit” hangt ons 
oordeel over de tijdperken der Duitsche poëzie af. 

Deze imm ers doen vreemd en levensloos aan, wanneer 
zij — met al hun verdiensten naar vormgeving en inhoud — 
van een dergelijke „Welthaltigkeit” geen blijk geven. 
De geschiedenis der poëzie van de 18de eeuw is hiervan 
een sprekend voorbeeld. Klopstocks poëzie bijvoorbeeld 
is weer zoo’n religieuze Cosmologie en de Duitsche 
Klassieken van omstreeks 1800 zijn rijk aan „Welthaltig- 
keit”, of men hen nu in Goethe, dan wel in Jean Paul weer- 
spiegeld ziet. 

Het romantische tijdperk, zich van deze innerlijke waarde 
bewust, heeft in een allesomvattende poëzie den toen- 
maligeh denkstijl daarmede dpordrenkt. 

In het midden der 19de eeuw is het juist de lyriek, die 
met Goethe als baanbreker, oorspronkelijk rijk aan „Welt- 
haltigkeit” blijft en de overige literatuur overleeft. En ook 
heden ten dage kan men nog op deze invloedrijke dichters 
terugzien als op de vertolkers van het wereldbeleven, die 
ons dén Kosmos doen zien en ondergaan. 

Men zou een tegenrekening kunnen aanleggen met als 
eersten post daarop de vermelding der kwetsbare plek in 
de Duitsche 'poëzie, waar deze — al te zeer en dikwijls 
nog eenzijdig op dit kosmische afgestemd — wel eens 
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den vasten bodem onder de voeten verliest. Speuren wij 
in de geschiedenis der Duitsche dichtkunst naar bepaalde 
onderwerpen, bijvoorbeeld den arbeid, het gemeenschaps- 
leven, den landstand, het ambacht, het leven der steden, 
ja tot zelfs het soldatenleven toe, dan is de oogst dikwijls 
verrassend en beschamend klein; in ieder geval geringer 
dan die in de literatuur van onze buren, wanneer wij aan 
het vergelijken gaan. Daarentegen ligt een ongehoorde 
rijkdom binnen het thema van de bezielde „Weltdeutung”, 
die men, in tegenstelling met de literaturen van naburige 
landen, het specifiek „Duitsche thema” zou kunnen 
noemen. 

Hölderlin’s werk nu bezit de genoemde eigenschappen 
in de allerhoogste mate. Van vrijwel geen enkelen anderen 
dichter zou men kunnen zeggen, dat zich bij hem alles 
in deze kosmische bezieldheid vervluchtigt. Al ontdekken 
wij in zijn werk hier en daar ook met vreugde de sporen 
der vaderlandsche gewesten, al eert hij de goddelijke Oer- 
machten in de bergen, de stroomen en de steden, toch zijn \ 
niet meer dan sporen van zijn aardsch vaderland onder de 
verdere bestanddeelen van zijn werk terug te vinden. 

Zeer zeker is Zwaben een mythe voor hem, maar in zijn 
„glückselige Suevieu” vindt men nog maar weinig tastbaars 
van de Neckargouw terug, ja zelfs met zijn geliefde onder- 
werp: de ideale wereld der Grieken, handelt hij niet anders ; 
ook daar komt nergens het bijzondere, kenteekenende, 
specifieke naar 'voren, maar wordt uitsluitend het oer- 
beginsel verheerlijkt. 

Hölderlin was zich ten volle deze bijzondere geestes- 
gesteldheid bewust en heeft haar als positief opgevat 

Noch het onvergetelijke rivierlandschap van Lauffen a. d. 
Neckar, noch de gewijde architéktuur van Maulbronn, 
noch het stadje Tübingen, in zich besloten als één groote 
burcht, — doch slechts algemeenheden uit het totaalbeeld 
van het Zwabische landschap vonden den weg naar zijn 
poëzie en de geleerden van zijn tijd waren beter thuis in, 
de Grieksche oudheidkunde en in de Grieksche teksten 
dan Magister Hölderlin; nochtans treedt ons heden 
Duits chland’s Zuidwestelijk lusthof het levendigst voor 
den geest in de „Langzeilen” van het gedicht „Brot und 
Wein”; nochtans worden de „Götter , Griechenlands” 
onuitwischbaar levend voor ons oog en wordt alles, niet- 
tegenstaande alle daartoe in tegenstelling staande afisonder- 
lijke inzichten, beheerscht door Vader Aether, Moeder 
Aarde en den stralenden jóngen Zonnegod. Het is een 
’ soort van wereldbeleven, zich hier uitend' in een nieuwe, 
volkomen vergeestelijkte taal, uit het Al tot ons komend. 

Hölderlin’s wereld is een schepping uit de taa l, Slecht, 
in geringen deele berust zij op het scheppen van een 
nieuwen mensch, zooals Hellingrath dien in zijn poëzie 
deed voortleven; in vele en essentieele dingen zijn Hölder- 
lin en zijn poëzie méér een verschijnsel van de 18de eeuw 
dan de oudere Goethe, vóór alles meer, dan wij het heden 
willen bekennen, waar wij immers toch eerst thans onge- 
kende machten zich uit zijn werk voelen losmaken. 

Om de schakeeringen van Hölderlin’s poëzie te be- 
schouwen tegen den achtergrond van den djd, vergelijke 
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men zijn „Hyperion” met den ouderen „Werther”, beide 
werken dwepend, vol van natuurverheerlijking, gevoelig, 
zich verliezend in ideale werelden; maar hoe levend en 
werkelijk gaat deze Werther door de met alle zinnen door- 
proefde wereld, vergeleken met den onwerkelijken droom- 
tocht van Hyperion langs zijn idealen, zijn plannen, zijn 
landschappen, zijn moraliseeren en al het onstoffelijke van 
tijd, land en menschen. Slechts in het geestelijk-bezielde 
leven zijn gestalten; aandoénlijk in hun geringheid zijn de 
aanloopen, die hij neemt om de vitale wereld rondom hem 
te vatten; veel van het zielsgebied zijner poëzie werd door 
Klopstock, Wieland, Geszner, Heinze, de Engelschen ont- 
dekt; aan zijn cultuur van het gevoel, doorzichtig van ge- 
dachte, kunnen wij veel bewonderen wat behoort tot het 
toenmalige cultuurgoed der 18de eeuw, hetgeen bij Mozart 
en Beethoven niet anders is. Ook dit betrokken-zijn in zijn 
eigen tijd doet aan zijn werk geen afbreuk; integendeel; 
zijn werk biedt ons een der weinige mogelijkheden om de 
stem der 18de eeuw, die bijna tot zwijgen was gebracht, 
nog op den huidigen dag te kunnen vernemen, sterk en 
edel van geluid als zij was. 

Op grond van zulke bespiegelingen kunnen wij geen 
vrede hebben met opvattingen, welke in Hölderlin slechts 
de tijdeloos-eeuwige gestalte van den klassieken dichter 
willen zien en kunnen wij niet de oogen sluiten voor alles, 
wat hem gebonden doet zijn binnen zijn tijd, zijn cultuur- 
peil, en binnen de grenzen van eigen wezen. 

Eerder ondergaan wij dit alles als een des te grootscher 
schouwspel, wanneer wij zien, hoe uit al deze afhankelijk- 
heden, in strenge, als het ware dichterlijke tucht, en onder- 
werping aan de opgelegde taak, zich deze ongeëvenaarde 
dichtertaal vormt, die ons tot op den dag van heden van 
gelding schijnt, wanneer wij vaderland en volk huldigen. 

Al deze gebondenheden: het cultuurpeil der 18de eeuw, 
het op gewaagde wijze uit iedere stoffelijke binding vrij- 
gemaakte wereldgevoel, dé door het gelaagde wereld- 
beleven bedreigde geestesgesteldheid en in zijn uiterlijk 
leven de noodzakélijke en verre van toevallige levensvorm 
do* armoede en van het voortdurend ongeborgen-zijn .... 
ondanks en op grond van al deze beperkingen, waarvan 
hij afhankelijk was, schiep hij de nieuwe zielesfeer, die zijn 
dichtertaal voor ons ontsluit, die taal van den onpersoon- 
lijken trots, van de vereering van het heilige Land van den 
Duitschen mensch, de hymne van den edelen aard, die 
allen gemeen is. Het is een tegelijkertijd niet-historisch en 
toch in diepten der geschiedenis wortelend, een algemeen 
en toch specifiek beleven van onze volksche ruimte en 
existentie; allereerst echter een nieuwe, bevrijde heiliging 
van het Bestaan, ongerept en uit eigen bodem, vroomheid 
voortspruitend uit aanleg en lot. 

Want wie in de cultuurgeschiedenis van het gehcele 
Germanendom en van het Duitsche Volk speurt naar deze 
vroomheid, zal er door verrast worden, dat dit nieuwe, 
zuiver Duitsche, hetgeen in Hölderlin tot woord wordt, 
alleroudste dingen weer oproept 

Wij moeten dit in het oog houden: door rechtstreeksche 
traditie was Hölderlin met de oud-Germaansche poëzie op 




geen enkele wijze verbonden. Be prophetische strophen 
der Edda, die hem zóó verwant schijnen, dat het over- 
brengen in het moderne Duitsch slechts met zijn taal- 
middelen mogelijk bleek te zijn, heeft hij echter direkt 
noch indirekt gekend. 

Met welke geestelijke middelen hij zijn eigen philo- 
sophisch standpunt bepaalde, leeren wij uit zijn theoretisch 
vakwerk op dit gebied, zoo al niet uit zijn gedichten zelf: 
piëtisme. Klopstock, Schiller, Duitsch idealisme. Kant, 
Fichte, tradities op theologisch gebied en op het terrein 
van oude taal- en letterkunde, — dat zijn, overeenkomstig 
de plaats, welke hij in de cultuurgeschiedenis inneemt, de 
denkvormen, waarin hij zich verstaanbaar maakt. Maar 
het geesteswetenschappelijk betoog zegt hier niet alles. 

Ook in den geest van een volk is er iets, dat zichzelf 
steeds gelijkblijft, in rhytiunische opeenvolging steeds 
weer verschijnt, en zich aan iedere geschiedkundige orde- 
ning onttrekt, daar het eeuwige, buiten eenig geschied- 
kundig verband staande feiten tot uitdrukking brengt; 
en dit verschijnsel krijgt voor ons des te grooter beteekenis, 
naarmate het zonder eenige overlevering, als vanzelf 
plotseling te voorschijn komt en daardoor zijn aan geen 
tijd gebonden bestaan bewijst. 

Het kan een toeval zijn, wanneer bet woord^schicksal- 
los”, zwaar van inhoud als het is, in de mythe der wereld- 
schepping der Edda en na meer dan duizend jaren van 
ander wereld-gevoel, in hetzelfde verband weer in Hypc- 
rion’s „Schicksalslied” opklinkt. Misschien reikt het dieper, 
wanneer het dynamisch beleven van de wereld, van den 
Kosmos, niet als een reeds volkomen geordend-zijn, maar 
als een gebeurtenis van het Noodlot sedert den Germaan- 
schen tijd bij Hölderlin voor de eerste maal weer in op 
zichzelf staande oorspronkelijke woorden gevat wordt; 
wanneer het ^KreisgefÜhl” van het Zijn, de zekerheid van 
den wederkeer van al het zinrijke, de Germaansche mythe 
van den wereldondergang evenzoo beheers cht als Menon’s 
klacht, die weer tot haar bronnen terugkeert; wanneer het 
gevoel voor de heldhaftig-cenvoudige, frissche prilheid in 



Sölderlin’s poëzie niets meer van de contrasteerende 
sentimentaliteit van Rousseau heeft, maar die strophen 
van de vroegste Germaansche poëzie nabijkomt, welke na 
de tragische totale katastrophe, na den ondergang van het 
Godenrijk, het beeld der herboren wereld oproept. 

Vers: Seh aufsteigen .... 

Achter zulke klanken echter, die mis als het ware doen 
ophooren, staan de belangrijkere overeenstemmingen tus- 
schen de Hölderlin- en de Germaansche poëzie. Slechts 
drie hiervan duiden wij hier aan. 

In de eerste plaats het ruimtebesef, dat in de Germaan- 
sche poëzie leeft, dat mede betrokken wordt en mede 
hand elt in belangrijke gebeurtenissen en dat na de zoo 
sterk persoonlijk gebonden poëzie der latere eeuwen, bij 
Hölderlin weer medespeelt, zoodat het is alsof men met 
hem op een hoogen bergtop staat in de eenzaamheid van 
den vroegen ochtend. 

Dan het diepgewortelde polytheïsme dm Oermachten, 
het naast elkander bestaan van goddelijke krachten, die 
over de wegen der menschen beslissen; het gevoel voor 
de veelvuldigheid van al het boven het persoonlijke uit- 
gaande, dat zich niet met een enkelen naam laat noemen. 

Tenslotte wat uit beide bovenstaande eigenschappen 
voortvloeit, en wat inen met Germaansch-metaphysisch 
ruimtebesef zou kunnen aanduiden: temidden van den 
onontwarbaren, door duistere.cn dreigende machten ver- 
vulde buiten- en onderwereld bevindt zich een ^Midgard”- 
wereld, in eeuwig noodlot bedreigd door machten der 
„Utgard” -wereld. Geen veiligheid komt van buitenaf, 
slechts voortdurende vijandschap en gevaar. Wat tegen 
deze voortdurende bedreiging een vestingwal opwerpt, wat 
tenslotte de „Midgard” -wereld doet ontstaan, is het eigen- 
lijke Wezen van natuur, inzicht en moed, namelijk: de 
trouw. 

In het laatste, waf Hölderlin ons te zeggen heeft, nuchter 
van taal, hard en doorzichtig als glas tevens, treedt deze 
tragisch-wereldomvattende kern van zijn poëzie duidelijk 
aan het licht. 




AART VAK DOBBBNBURGH SCHUITEN IN DB SNEEUW (FOTO ARCHIEF) 
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PROF. DR JAN DE VRIES 



EEN FRANSCHE BEKENTENIS TOT 

DUITSCHLAND 



J acques Chardonnc heb ik in Weimar bij gelegenheid 
van een bijeenkomst der onlangs opgerichte Euro- 
peesche Vereeniging van Letterkundigen getroffen. 
In het zeldzaam gemengde gezelschap viel hij op door 
een type, dat het midden scheen te houden tusschen 
de zwarte sluikharige Spanjaarden eenerzijds en de blonde 
gelokte vertegenwoordigers der Germaans che volken 
anderzijds. Misschien een erfstuk van zijn Amerikaansche 
moeder, door wie het zuivere Romaans che type iets werd 
beïnvloed, of wellicht nog een verre herinnering aan het 
Germaansche bloed, dat in de aderen van zoo menigen 
Franschman stroomt ? Ik weet het niet, maar Romaansch, 
ja zeer bijzonder Fransch, was de indruk, dien Chardonne 
op ons maakte. Een stille, bescheiden natuur, meer 
geneigd tot beschouwelijkheid dan tot activiteit, een 
scherp waarnemer van de menschen en dingen om hem 
heen, ingespannen luisterend en zelf ongaarne het woord 
nemend, maar toch met hart en ziel aan alles, wat er 
plaatsgreep deelnemend. 

Hoe zag ik in de fijne nobele trekken van Chardonne 
en Carossa het edelste van den Europeeschen geest uit- 
gedrukt en hoe leek mij de bewogen ernst, waarop deze 
beide kunstenaars elkander de hand gedrukt hadden, 
alsof zij daarmee een verzoening hunner volkeren hadden 
willen bezegelen, een symbool van het einde der onvrucht- 
bare vijandschap tusschen Frankrijk en Duitschland. 
De oorlog tusschen deze bedde prachtigste volken van 
Europa, die naar het woord van Hitler, nooit tot hst 
scheppen van nieuwe levenswaarden zou kunnen voeren, 
scheen in deze verbroedering van twee der belangrijkste 
letterkundigen van onzen tijd, als een barbaarsch over- 
leefscl uit vroegere tijden afgezworen. 

Wij ondervinden het ahen: het is in dezen tijd een 
moedige daad, om zich als vertegenwoordiger der West- 
europeesche kuituur aan de zijde der Duitschers te scharen. 
De schrijvers van Fransche, Nederlands che of Zwitsers che 
nationaliteit, die zich hiertoe verplicht voelen, kunnen er 
verzekerd van zijn, dat hun volksgenooten met de bitterste 
haatgevoelens beleid, hen als onwaardige medeburgers 
zullen uitstooten. Er woédt van de Noordkaap tot aan 
Biarritz niet alleen de strijd van moorddadige wapenen, 
maar er golft ook een ondergrondsche worsteling tusschen 
twee wereldbeschouwingen, die door den druk der tijds- 
omstandigheden niet steeds naar buiten geopenbaard 



wordt, maar waarvan de geniepige moordaanslagen de 
verbeten heftigheid aantoonen. 

Ieder ondervindt dit op zijn manier; kunstenaars, die 
voor de indrukken van buiten een teere huid plegen te 
hebben, wellicht schrijnender dan de andere, door dikker 
vel beter gepantserde stervelingen. En soms wordt het 
zwijgen onder de verstikkende vijandigheid een onmoge- 
' lijkheid en wil men spreken, getuigen, verdedigen; be- 
zweren. Men kent de ziel van den mensch uit de wijze, 
waarop hij in zulke oogenblikken spreekt 

Jacques Chardonne heeft gesproken, allereerst tot zijn 
eigen volk, maar daarbovenuit tot alle andere volken, die 
nog midden in de kentering des geestes staan. Hij deed 
dit in een boekje, dat hij den titel gaf: „Le del de Nifl- 
heim”; dus een naam, die de herinnering aan een Ger- 
maansche mythe opwekt. Niflheim is de wereld van 
den dood, de onderwereld der kille nevels. Is het de 
aschvale, loodzware hemel, die ons allen' drukt, de be- 
klemmende uitzichtloosheid van den huidigen toestand, 
die Chardonne op de gedachte bracht, zijn beschouwingen 
dezen naam te geven ? Neen, veeleer ziet hij in dien hemel 
van Niflheim een beeld van Walhalla, waaruit de oorlogs- 
engelen te voorschijn zullen stormen, om ons stervelingen 
te helpen in een taak, die ons te zwaar dreigt te vallen: te 
redden, wat ér nog te redden is. 

Twee jaar lang heeft Chardonne zijn volk den nieuwen 
tijd gepredikt. Dit is een nieuw getuigenis. Helaas, welk 
Nederlandsch schrijver van formaat heeft het inzicht en 
den moed gehad, zich voor de toekomst in te zetten? 
Ja, grooter smaad, welk schrijver heeft eerbied of bewon- 
dering getoond voor hem, die voor zijn overtuiging wist 
te lijden ? Chardonne kent dit leed, dat laster en smaad, 
uitstooting en doodzwijgmg den eenzamen strijder aan- 
doen en berustend zegt hij: 

En ces tempS de confusion, on ne sait en France 
oü se trouve 1’honneur; tout le monde est proscrit, 
par les uns ou par les autres ; les traitres sont dans 
tous les camps. On attend que 1’histoire dédde qui 
a livré la patrie ou qui 1'a servie. 

Met een vreemde verwondering zie ik vóór mij het 
zachte, peinzende, ietwat smartelijke gelaat van Chardonne, 
die tot zijn eigen volk op zoo moedige wijze wist te spreken. 
Het bock trilt van.de oprechte bewondering voor alles. 
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wat Duitschland de laatste jaren gedaan heeft: zijn schit- 
terende herrijzenis uit een ongehoorde vernedering, zijn 
meedoqgenlooze strijd tegen het communisme, zijn op- 
wekken der oude stoïsche burgerdeugden, de onver- 
minderde inzet van kunst en wetenschap, de vastberaden 
oplossing der sociale kwesties, de heroïeke verdediging 
van onze Europeesche kuituur tegen de bedreiging van 
Bolsjewisme en Amerikanisme. 

O, hoe zeer weet ik, dat deze woorden den tegenstanders 
der nieuwe orde als ijdele klanken in de ooren zullen 
vallen en hoe zij met een sardonischen lach over zooveel 
naïeve goedgeloovigheid zullen spotten. Wat doet dan 
ook deze dichter in de politieke kou ? Waarom houdt hij 
zich niet aan zijn eigen stokpaardje der psychologische 
ontrafelingen en schermt hij met leuzen, waarvan hem de 
leegheid verborgen gebleven is ? Zoo oordeelen zij, voor 
wie deze tijd slechts een duister dal van onverdiende 
beproeving is, en niet het gloren van een nieuwen dageraad. 
Zij, die niet beseffen, dat zij getuigen zijn van een Um- 
wertung aller Werte. 

Een Nederlander put uit Chardonnes boek den troost, 
dat ook een groot volk als het Fransche het slachtoffer is 
van dezelfde ver blinding ., die het kleine Néderlandsche 
geslagen heeft. Men leze slechts dezen zin: 

Si rAméricain et 1’Anglais sont considérés comme 
des flrnts qui vont nous apporter liberté et nourriture, 
ils peuvent bombarder nos villes, mitrailler les 
trains, multiplier sans grande nécessité les viedmes 
et les dévastations, cela ne feit aucun mal. 

Moet men niet vertwijfelen bij zooveel gebrek aan helder, 
nuchter inzicht? Bij zulk miskennen der politieke reali- 
teiten ? Bij zulk een verdwazing, die de eigen vernietiging 
niet te groot offer acht, om een oude wereld te behouden, 
die inmiddels reeds reddeloos verloren is gegaan? Bij 
zooveel onredelijke haat en onberedeneerde angst? 

Chardonne poogt in dit boek, zijn landgenooten den 
nieuwen Duitschen geest te doen begrijpen. Want men 
kent, ginds evenmin als hier te lande, het nieuwe Duitsch- 
land niet. Eerst hebben de emigranten en de journalisten 
een karikatuur van het „Hitlerdom” geteekend en dezen 
waarlijk genialen man met al het vuil besmeurd, waartoe 
hun koelie-pen in staat was. Toen heeft de oorlogs- 
propaganda b«ar werft gedaan en den „nationalen vijand”, 
die „onze neutraliteit schond” en „ons volk overweldigde” 
als den baarlijken duivel afgeschilderd. Het volk gelooft 
dit grif, want er is geen bezetter, hij moge nu Duitscher 
of Engelschman zijn, die niet den tegenzin en den haat der 
bevolking opwekt. Voor Frankrijk geldt hetzelfde als 
voor ons land; op de weinig vijandige gezindheid, die de 
Duitsche overwinnaar door zijn gematigd optreden 
opwekte, volgde in den loop der volgende jaren een 
ernstige terugslag. Chardonne formuleert dit' aldus: 

A 1’origine, point d’objection dans le coeur, rien 
de profond. Ce sont les froissements superfidels du 
caractère qui gfttent les rapports humains. La vie 
comm une est toujours une épreuve. Elle demande 



è rhomme 1’impossible: se mettre k la place de 
1’autre. II se pourrait que la fin s’en ressentit. 

De laatste zin is onze volle overweging waard. Er staat 
veel op het spel. Ons volk, elk volk moet in dezen tijd 
zijn keus doen. Als deze bepaald wordt door de wrijvingen, 
die een bezetting met zich mee brengt, dan bewijst dit 
slechts de politieke onmondigheid. Als men droomt van 
een teruggave der smadelijk verloren koloniën, dan blijkt 
men te leven in een schijnwereld van weaschdroomen. 
Als men het bolsjewistische gevaar geringschat, dan be- 
grijpt men niet, dat de strijd woedt, niet tusschen staten, 
maar tusschen elkander uitsluitende wereldbeschouwingen. 
En een volk, dat in een wereldoorlog als dien wij nu be- 
leven, zich met illusies bedwelmt, wordt door de geschie- 
denis meedoogenloos ter zijde geschoven. 

Beteekent dan dit boek van Chardonne een lafenis voor 
onzen geest ? Voor hem, die sterk genoeg is de waarheid 
in het gezicht te zien, is het heilzaam als hem een spiegel 
tot zelfbeschouwing voorgehouden wordt Het moge 
hard zijn, de onvermijdelijkheid van het leed te beseffen, 
het moge vernederend zijn te zien, hoe geniepig de strijd 
op het thuisfront gevoerd wordt, wij weten, dat wij voor 
deze werkelijkheid niet mogen terugdeinzen. En het is 
althans een troost, als wij vaststellen, dat deze strijd ook 
in een volk als het Fransche geen nobeler en grootscher 
allure vertoont, dan in ons verburgerlijkte Holland — 
wij staan hier dus voor een noodwendigheid van het 
historische gebeuren. 

De troost ligt echter elders. En wel in het onverzet- 
telijke „eppure”, waarmee Chardonne de haast gesloten 
phalanx van zijn landgenooten tegemoet treedt. Hij heeft 
gezien, hij heeft gepeild, hij heeft zijn plicht verstaan. 
Elke nieuwe idee eischt haar apostels en haar martelaren. 
Elk waarachtig geloof dwingt tot getuigen. Wie het nieuwe 
Duitschland uit eigen aanschouwing kent, wie den pols- 
slag van dit volk gevoeld heeft, wie zijn geestdrift, zelf- 
vertrouwen, zijn moed en v olharding heeft leeren kennen, 
wie bewondering gevoelt voor dit volk van krijgslieden, 
dat tevens — en, o burgerlijke beknibbelaars, niet des- 
ondanks — een volk van dichters en denkers is, die voelt 
zich genoodzaakt om te strijden tegen dien weerzin- 
wekkenden vloed van lasterlijken zwadder, waarmede een 
„liberale” wereld het beslijkt heeft. Wat moest er van 
Europa worden, als het kernvolk in zijn midden verloren 
ging en de roode vaan in Weimar, Frankfort en Weenen 
geplant werd? 

Het nationaal-socialisme is een proefsteen der geesten. 

’ Men bezwijkt er aan of toen richt er zich aan op. Chardonne 
zegt: Sedert tien jaren is iedereen het eens over den 
betreur ens waar digen staat der wereld. Allen hebben de 
gebreken gezien en het geneesmiddel voorvoeld. Maar 
Bemand Russel, die om zijn boek „Freedom and organi- 
zation”. te schrijven veel moet hebben gelezen en alles 
verstaan, wordt zoodra hij met Duitschland, en in het 
bijzonder met het Duitschland der nazis in aanraking 
komt, ontoerekenbaar dom. Zelfs de onfeilbare Ortega y 
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Gasset, die meer dan wie ook de kwalen van onzen tijd 
begrepen heeft en de toekomstige eenheid van Europa 
voorspeld, hij wankelt, zoodra hij het thema Duitschland 
aanraakt. De reden is, dat dit volk het verlossende woord 
gevonden had, dat allen zochten, en dat het de macht had, 
het anderen op te leggen. 

Het is dit onverwoestbare geloof in de eigen missie, die 
het Duitsche volk de krachten geeft voor de heroïeke 
worsteling, waarin het nu geplaatst is. Deze strijd moet 
elk redelijk mensch eerbied afdwingen, aan welke zijde 
van de scheidslijn hij ook staat. Hij moet den mede- 
stander met een heilig vuur bezielen, dat in staat is alle 
kleinheid en laagheid uit te branden. Er zijn ook in Frank- 
rijk talrijke jonge mannen geweest, wien de oogen door 
de gebeurtenissen van 1940 zijn opengegaan. Chardonne 
haalt de woorden van een hunner aan, van Armand 
Petitjean: „que la honte a fouetté en plein visage”. Deze 
is eindelijk tot het inzicht gekomen, dat de eeuwenlange 
strijd tusschen Frankrijk en Duitschland tot een einde 
gekomen is, omdat hij volkomen zinneloos is geworden. 
Frankrijk heeft niets meer te winnen van Duitschland, 
noch omgekeerd. En hij eindigt met deze woorden, die 
ook ons volk moge overwegen: 

II y a trop de passion dans les deux nations pour 
qu’elles se contentent seulement de rapports de bon 
voisinage. Elles n’ont d’autre issue que de mettre en 
commun, au service d’une cause qui les dépasse, 
1’énergie qu’elles consumaient naguère 1’une contre 
1’autre. Cette cause, c’est 1’Europe, c’est-a-dire 
1’occident, donc la nótre. 

Men kan dit boek van Chardonne lezen met den on- 
verschilligen blik van dengene, die zich ook wel op de 
hoogte wil stellen van wat de tegenpartij zegt. Misschien 



zal zulk een wel beweren, dat er „niets nieuws” in staat 
en dat wij deze goedkoope propaganda-praatjes reeds tot 
vervelens toe gehoord hebben. Zulk een oordeel zou nog 
niet tegen Chardonne behoeven te pleiten. Er zijn nu 
eenmaal menschen, voor wie de goddelijkste muziek niet 
veel meer dan ravengekras is. Niemand zal daarom de 
muziek veroordeelen. Neen, nieuw is het niet, wat Char- 
donne ons te vertellen heeft, maar echt, oorspronkelijk, 
waarachtig is de hartetoon, waarmee hij zijn inzichten 
uitspreekt. Inzichten die — men bedenke dit wel — 
gewonnen zijn in de bittere beproeving van Frankrijk’s 
nederlaag. En die daarom de intensiteit van het zelf- 
doorleefde bezitten. 

Chardonne en Carossa; het nationaal-socialistische 
Europa had zich geen waardiger paladijnen kunnen 
wenschen. Ziet men in Nederland om zich heen, het schijnt 
of de groote namen zich allen willen koesteren aan Albion’s 
tanende aureool. Indien een idee beoordeeld moet worden 
naar degenen, die haar aanhangen, de „nieuwe orde” 
zou reeds lang gevonnist zijn. Indien er nog eenig gevoel 
voor rechtschapenheid bewaard gebleven is, dan zal ook 
de tegenstander eerbied moeten gevoelen voor een figuur 
als Chardonne, voor wien de „trahison des cleres” een wel 
gansch andere beteekenis heeft gekregen dan Jules Benda 
er mee bedoelde. Hier is een klerk — en niet een der 
minsten, waarlijk — voor wien het verraad daarin bestaat, 
een kultuurvorm te veroordeelen en te bestrijden, dien 
men zich niet de moeite genomen heeft te leeren kennen, en 
vooral een menschelijk streven, waarvan men de noodzaak, 
de eerlijkheid en de blankheid heeft erkend, niet met alle 
kracht, waarover men beschikt, te steunen. Daarom is 
dit boek van Chardonne een daad, die ook buiten de 
grenzen van Frankrijk de harten kan sterken en de strijders 
bezielen. 




B. VEURMAN 



Naklanken van oude volksliederen 
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annce r ons volk in één opzicht een groot 
verleden ontrouw is geworden, dan wel ten 
aanzien van zijn volksliederen. 

In de middeleeuwen, den tijd der Voor- 
Renaissance en ook nog in onze gouden eeuw bezaten 
wij een bloeiende volksliedkultuur. Tallooze liedboeken, 
de literatuur en de stukken van onze beste genreschilders 
leggen er getuigenis van af. 

En thans ? Het echte volkslied is ons vreemd geworden. 

Wij hebben den verzorgden zang van onze vereenigingen, 
geleid door knappe dirigenten, wij bezitten uitstekende 
solisten, beroemd tot ver buiten de landspalen. 

Maar het volkslied, het door het volk spontaan gezongen 
lied, ontbreekt ons. Van den kunstzang kan gezegd worden, 
dat hij door zijn streven naar technische volmaaktheid, 
zijn „dressuur” vele zanglustigen, die waardige voortzetters 
van de volksliedtraditie hadden kunnen zijn, „met stom- 
heid heeft geslagen”. 

Ik wil hiermee niet beweren, dat de kunstzang de oor- 
zaak van den ondergang van ons volkslied geworden is; 
het is echter goed nog eens op het zeer bijzondere karakter 
van het volkslied te wijzen, daar sommigen nog steeds 
van een bevordering van het wed: der zangvereenigingen 
een somt wedergeboorte van ons volkslied meenen te 
mogen verwachten. 1 ) 




Nooit kan er sprake zijn van herleving zoolang men geen 
begrip heeft van het wezen van ons oude volkslied en men 
voor de simpele, hier en daar ten plattelande tot op den 
huidigen dag voortlevende volksliedtraditie slechts een 
medelijdend schouderophalen over heeft. 

Meer dan ooit is het thans noodzakelijk dat musici 
door het ppteekenen der laatste wegstervende mélodieën, 
echo’s soms nog van een ver verleden, de philologen, 
de eenigen, die tot nu toe een daadwerkelijke, zij het ook 
eenzijdig qp den tekst gerichte belangstelling toonden, m 
dezen arbeid, waartoe men nog slechts weinige jaren in 
staat zal zijn, bij gaan staan. 

Zoo alleen is het mogelijk te komen tot een verzameling, 
die naast veel wat voor den nieuwen Volksliedzanger 
waardeloos 'is geworden, ongetwijfeld Ook liederen zal 



*) Voor de oorzaken «ie men mijn artikelen in Volksche Wacht 
VI, pag. 141 vlgg. en in Der Narden XIX, pag. 114 vlgg. Het 
eerate artikel verwijst naar literatuur waarin het vraagstuk uitvoerig 
ia behandeld. 



bevatten die geschikt zijn om weer gemeengoid van ons 
volk te worden. 

De studie van het bijeengegaarde materiaal zal voorts 
in staat stellen ons een duidelijk beeld te vormen van het 
karakter van ons volkslied. En dit zal bij het streven naar 
een herleving ons bewaren voor de fouten' die door goed- 
willende maar slecht begrijpende voorgangers herhaaldelijk 
werden gemaakt 

& 

Hier en daar zijn ze nog blijven zweven, de resten van 
onze oude volksliedcultuur. Meer dan resten zijn het niet; 
eeuwen van verval zijn niet ongemerkt aan ze voorbijgegaan. 

Daar is de beroemde middeleeuwsche ballade van de 
„twee conincskinderen”. 

Het motief is oeroud. 

In de Griéksche sage van Hero en Leander vinden 
we het terug; wellicht is ons lied hiervan een bewerking. 
Of moeten we met sommige onderzoekers tot den Ger- 
maanschen voortijd en nog verder teruggaan? 

Opvallend is wel de wijde verbreiding van het motief, 
dat tot in Indië teruggevonden wordt, waar men eenzelfde 
geschiedenis van de beide gelieven Hlr en Rftnjha vertelt. 

De schoone oude vorm, die gelukkig, althans wat de 
woorden betreft, weer vrij algemeen bekend is, behoef 
ik wel niet te dteeren. Ik verwijs er voor naar Hoflmann 
von Fallersleben: Horae Belgicae, pars secunda (no 27) 
en naar F. van Duyses: Het oude Nederlandsche Lied I 
(blz. 232 vlgg.) in welk laatste werk verschillende melo- 
dieën gegevfen worden. 

Hoe vreemd men hier ruim honderd jaar geleden in 
een periode, dat de romantiek en de liefde voor de middel- 
eeuwen toch in de mode beginnen te raken, tegenover 
het echte volkslied stond, leert ons de pijnlijke ervaring, 
die Hoflmann von Fallersleben,, de ontdekker van het 
oude Nèderhmdsdhe lied, met het voordragen van „De 
twee conincskinderen” in een „beschaafd milieu” had. Hij 
vertelt daarover het volgende: 

„Eihes Tages wurde ich in einer grossen GeseOschaft 
junger hübscher Müdchen ersucht, etwas zu singen. 
Ich sang deutsche Lieder und Alles war erfreut. So wie 
ich aber das schone altniederlindisch^ied: „Het waren 
twee coningheskinder” ansdmmte, bracliï alles ih ein lautes 
Gel achter aus. Ich sang nicht weiter, sagte aber auf 
hollandisch so gut ich eben konnte: kh nehmc von den 
schonen FrSulein keine Rücksicht fur mich in Anspruch, 
habe aber geglaubt dass sieihr eigenes Vaterland und seine 
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schonere Vergangenheit mehr ehren würden. Für das Mal 
sang ich nicht mehr.” (aangehaald bij H. F. Wirth: Der 
Untergang des niederl andischen Volks liedes, blz. 285). 

Begrip voor het volkslied brak pas langzamerhand door, 
eerst in het Zuiden, later ook hier. 

Een figuur als J. P. Heye, die tallooze, voor zijn tijd 
bijzonder aardige frissche volksliederen heeft gedicht, be- 
teekende een groote stap vooruit. 

Hoe ver hij echter nog van het werkelijke volkslied 
afstond leeren zijn gladde, vlotte, maar ziellooze bewer- 
kingen van oude volksliederen. Zijn „Van twee Konings- 
kinderen”, dat gelukkig niet de onbeholpen maar echte 
volksredacties heeft kunnen verdringen, laat ik wegens 
zijn geringe bekendheid hier volledig volgen: 

Van twee Koningskinderen. 

Er waren twee koningskindren 
Die minden elkander zoo teer; 

Ze waren zoo wreed gescheiden: 

Te diep en te wijd was het meer. 

„Och, liefste! och kóst gij zwemmen 
Door ’t wilde, het bamende meer. 

Drie fakkels zou ik ontsteken: 

Geen sterren verlichten zoozeer!” 

Daar was in het slot een Jonkvrouw 
Die haatte hen beiden zoozeer; 

Zij bluschte de hddre fakkels 

De jongling verdronk in het meer. 

„Och Visscher! ach goede visscher! 

Mijn harte dat jaagt er zoozeer; 

Keer zeewaarts, en wend den steven 
En visch in het bamende meer.” 

De visscher vernam haar woorden: 

Het bootje doorkliefde het meer. 

Hij wierp er in haast zijn netten 
En vond er den jongeling weer; 

Zij vatte hem in hare armen 
En kuste zijn wangen zoo teer; 

Haar harte dat brak in tranen 

En dood naast haar Lief zonk zij neer. 

(Dr Heye’g Volksdichten I in den bundel 
Naar ouden trant: Op nieuwe wijze.) 

We vinden hier tegelijkertijd een aandikken en vervlak- 
ken van de oude ballade. 

De „keersen” uit het middeleeuwsche gedicht zijn 
fakkels geworden, het meer is niet alleen diep, maar ook 
wijd, wild en bamend. En waarom moest de „oude quene”, 
het also vileinich vei” in een jaloersche jonkvrouw ver- 
anderd worden? 

Verder is het geheele psychologisch zoo treffende stuk, 
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waarin de koningsdochter vraagt om langs de zee te mogen 
gaan „spanceren” weggelaten. En hoe aardig is juist daar 
geteekend de bezorgdheid van de moeder, die haar 
dochter niet alleen wil laten gaan en haar heur zusje of 
broertje mee wil geven ; hoe echt zijn de uitvluchten, die het 
meisje zoekt om daaraan te ontkomen. 

De laatste strophe is wel heel alledaags ch geworden. 

Van de roerende klacht van het meisje is niets over, 
de kus „voor syn mont” is gekuischt tot een kus op de 
wangen en dat de goede Heye den zelfmoord uit liefdes- 
smart niet aandorst — och, dat hoeft ons na het voorgaande 
toch eigenlijk niet te verwonderen. 

De redactie die het volk sporadisch nog kent (ik heb 
haar eenige malen in licht van elkaar afwijkende teksten 
en melodieën opgeteekend) is werkelijk ook niet fraai ver- 
geleken met de middeleeuwsche, maar vertoont toch nog 
aardige trekjes, die Heye’s bewerking mist. Zoo de be- 
zwaren die de moeder maakt om de koningsdochter 
alleen langs het strand te laten gaan en de wijze waarop 
deze aan toezicht probeert te ontkomen: 

Het meisje sprak tegen haar moeder: 

„Wat doet mijn hoofdje zeer. 

Mag ik een klein half uurtje 
Gaan wandelen langs het meer ?” 

De moeder sprak tegen het meisje: 

„Alleen kunt gij niet gaan. 

Neem dan Uw jongste broertje. 

Dan kunt gij henen gaan.” 

Het meisje sprak tegen haar moeder: 

„Mijn broertje is veels te klein, 

Hij verjaagt mij al de vogeltjes 
Die aan den meerkant zijn.” 

De melodie, waarop het moderne lied gezongen wordt, 
heeft voor mij weinig bekoring, misschien gedeeltelijk wel 
omdat ik herhaaldelijk op een iets afwijkende wijs een 
weinig poëtisch lied na afloop van voetbalwedstrijden 
heb hooren brallen, n.1.: 

„Laat de klok maar luiden, laat de klok maar gaan 

Er is geen dub in Holland, die ... . kan verslaan! enz.” 

•Een mooiere mdodie kende (kent ?) men in de Drentsche 
vennen. Daar zongen de jongens en de meiden bij de 

turffabrica- 
tie in de 
wijde stilte 
van het een- 
tonige land- 
schap het 

„Lied der Veldegoanzen”. 

En der woaren ies twei zoete liefies (bis). 

En die adden menander toch zoo lief, lief, lief. 

En die adden menander toch zoo lief, lief, lief. 

Maar van de oude ballade is in het verdere verloop niets 
overgebleven: 





En ze mochten menander niet beminnen (Bis) 

En ze skreven menander toen een brief, brief, brief, enz. 

En d’jongelink gunk onder de soldaten (bis) 

En met ’n joar toe kwamp ie weer in mis, uus, uus, enz. 

En ’t eerst woar as ie noar toe gunk (bis) 

Dat was noa z’n zoetelief, lief, lief, lief, enz. 

En ’k weins oe alle ’n góden nachtrust (bis) 

En doarbij ook nog ’n gode gunst, gunst, gunst, enz. 

En ie b’huuft mij geen gode gunst te wensen (bis) 
Want ’k ebb’ al lang een ander man, man, man, enz. 

i 

’k ’Eb ’n man, die zoo lief en zoo lékker is (bis) 

’k ’Eb ’n man die as mij zoo teer bemint, mint, mint (enz.) 

En d’jongelink begun te skrden en te weenen (bis) 

Al om ’t verlies van z’n zoetelief, lief, lief (enz.) 

Eh ie b’huuft niet te skrden en te weenen (bis) 

Want mooie magies bint er nog moar zat, zat, zat, enz. 

De liefde tot in den dood is radicaal in zijn tegended 
veranderd. Verheven is het motief van de ontrouw niet 
uitgewerkt, maar karakteristiek is het lied in zijn eerlijke 
onbevangenhdd toch wel 



Ook onder de dansliederen, soms alleen nog voortlévend 
in het kinderspel, vinden we oude herinneringen. 

De „Govert” is daar een voorbedd van. 

Dat hij inderdaad oud is blijkt uit het fdt, dat hij 
waarschijnlijk in „Schijn-Hjjdüigh”, een voor een ded door 
Brederode naar proza van Hooft bewerkt stuk, genoemd 
wordt. Er wordt daar namelijk van iemand gezegd, dat 
hij „overal Govert in ’t veurste” is. , 

En Abraham Blankaart, de brave voogd in „Sara 
Burgerhart” legde er anderhalve eeuw later getuigenis 
van af, dat de dans in de burgerkringen populair was, toen 
hij ten aanzien van zichzelf de vergelijking maakte: „Ik 
sta daar als Govert in den dans, omringt van al mijn 
jonge lui;”. 

Hier volgt nu mijn in West-Friesland opgeteekende 
redactie: 
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Uit de mij bekende gegevens laat zich het verloop van 
den dans als volgt samenstellen: Eerst bevindt zich een 
aantal meisjes binnen den dansenden kring van mannen en 
meisjes. Ze kiezen zich ieder een man; bij de regels „Govert 
die ging zitten al in een luien stoel. En hij gaf er het meisje 
op elke wang een zoen” gaat iedere man bij het meisje dat 
hem gekozen heeft op de knie zitten en zoent haar. Dan 
verlaten de meisjes de ruimte binnen de rei en gaan in den 
dansenden kring terug, ’t Is nu de beurt van de mannen 
om bij de iets gewijzigde herhaling van het danslied hun 
keus te doen. In plaats van „fijntjes” (meisjes) werd dan 
wel gezongen „groven” (mannen), in plaats van „groven” 
«fijntjes”. 

De dans is in Noord-Holland, in het bijzonder aan de 
Zaan en West-Friesland zeer in zwang geweest. 

Aan de Zaan zong men op een andere wijs: 

Hier hebben we het fijntje 
In dezen dans. 

Het fijntje is het fijntjes. 

Stede uit je rechterhand (bis). 

Is dat nu je trouwtje (of vrouwtje), 

Is dat je hoogste goed? 

Geef jij dat aardig meisje 
Op elke wang een zoen (bis). 

Wonderlijk is de variant uit Krommenie, die aldus 
aanvangt: 

Heere werre fanke 
In dezen dans, 

Herre werre fanke 

Steek uit je rechterhand (bis). 

In Friesland kende men een weinig afwijkenden tekst, 
aldus beginnend: 

Hier hê wij de Govert, de Govert 
Fen dezen dans! 

Ik zeg je lieve Govert 
Steek uit je rechterhand! 

Neem er een aen al tot jou pond! enz. 

Evenals in Noord-Holland is ook daar de „Govert” 
voor zoover er nog iets van is overgebleven, een spel voor 
kinderen geworden. 

Ten slotte laat ik nog een, vooral in West-Friesland, 
aan de Zaan en ook in Waterland, lang op bruiloften 
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gezongen drinklied volgen. Het is eveneens van ouden 
oorsprong. In het Kamper liedboek, dat in de eerste helft 
van de 16e eeuw te Antwerpen gedrukt is, vinden we deze 
redactie: 

Wijnken, ghij sijt groene, 
gbij maect mij veel te doene, 
ghij moet duer minen hals; 
als ic u heb gedroncken, 
ghelijc ghij mij sijt ghesconken 
so kan ic duytsch noch walsch. 

Nu wijnken gaet dacr in, 
wat baeten ons dus ent nobelen 
als wij begraven sijn. 

Hier volgt het Westfriesche lied: 

Ja wijntje, jij gaat inne, 
je gaat in Bruid haar hals. 

En als ze dan gedronken heeft, 
dan springt ze schots en wals. 

Ja wijntje, jij gaat inne, gaat in (bis). 

Ja wijntje jij gaat in. 

Wie zal het wijntje drinken als Bruidje dood is ? 

Dan zal er wd een ander zijn. 

Die zal drinken den koelen wijn. 

Laat gaan je gatje, laat gaan je gatje, 
laat gaan je gatje een reisje. 

Het gebeurt niet allen dag. 

Dat men vroolijk wezen mag. 

Het gedeelte, dat begint met „laat gaan je gatje" is een 
later toevoegsel Het valt tamelijk uit den toon, maar zou 



ongaarne gemist zijn, want het voerde de vrolijkheid 
ten top. 

Het heele gezelschap stond dan half op en maakte boven 
de stoelen dansende bewegingen. 

Dit drinklied wijzigde zich niet alleen door den tijd, het 
kleurde zich ook naar de landstreek, waar het bekend en 
geliefd raakte. 

In Brabant, is men zeker niet afkeerig van het geestrijk 
druivenvocht, maar het gerstenat is er toch de volksdrank 
bij uinemendheid.Zoo is het te verklaren dat men daar 
gezongen heeft: 

Deur birken deure 
Ik wilder u gaèn doen keuren 
Syde gij dits of syde gij wals 
Birken gij moter door mijnen als 
Door mijnen als paseren 
Deur birken deure 
Deur birken deure. 

Grappig is in den N oordnederlandschen tekst de volks- 
etymologische verbastering der niet meer begrepen 
woorden „duytsch” en „walsch". In de boven gegeven 
4zing worden ze met moderne danssoorten in verband 
gebracht („schots en wals"), in een andere door mij op» 
geteekende redactie vind ik de mededeeling dat de bruid 
„schor en valsch” zingt. 

Zoo klinken dan hier en daar nog echo’s uit een ver 
verleden. Met gescherpt gehoor er naar te luisteren, 
ze vast te leggen, dat is het werk, dat ons op het oogenblik 
te doen staat. 

Moge dit artikel er toe hebben bijgedragen dat meer 
dan tot nu toe bij dezen belangrijken en belangwekkenden 
arbeid door hen die daartoe ia staat zijn daadwakelijke 
steun zal worden verleend. 
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MR H. P. A. VAN BERGE HENEGOUWEN 

DE INNERLIJKE DAAD 



e leuze van dezen tijd is „Doe de Daad”. Met 
deze leuze wordt veel meer gezegd dan velen 
meenen. 

Elke grootsche gedachte, die aan de menigte 
voorgehouden wordt, loopt gevaar naar beneden getrokken 
te worden. Men denke hierbij slechts aan het na-middel- 
eeuwsche katholicisme, dat het Christelijk geloof onder 
een op den duur luchtdicht geworden net van religieuze 
jurisprudentie verstikte. Dit ontzielde geloof is een eer 
geworden. 

Zoo kan het nu ook gaan met het nationaal-socialisme. 
Reeds is men op dezen weg getreden op het oogenblik, 
dat men „Doe de Daad” ging vervangen door „Breng 
het offer*’. Doch hiermede werd juist deze heerlijke banier 
in het slijk geworpen. 

Een kenmerk van het offer (offer in den modernen zin 
van het woord) is, dat men het primair als onaangenaam, 
smartelijk aanvoelt; men geeft het met een zucht; men is 
blij, als men eraf is; men legt zich een als onaangenaam 
aandoende beperking op om, naar men meent, het 
grootsche te doen. Door de gedachte echter aan het on- 
aangename, het offer, heeft men zich juist van het 
grootsche a%estooten. Het offer is alleen uiterlijk. 

De Daad echter is meer dan dat, zij brengt een ver- 
andering in de levenshouding te weeg, is dus een soort 
bekeering. De Daad is in de eerste plaats iets innerlijks. 
Heeft men eenmaal de innerlijke Daad gedaan, dan komt 
de uiterlijke daad vanzelf. 

Voor goed begrip zij hier nog opgemerkt» dat de „daad- 
mensch” zich vaak veel meer zal ontzeggen dan hij die 
offers brengt. Toch is de Daad niet hetzelfde als een 
offer. Dit is met de Daad in geen enkel opzicht te ver- 
gelijken. De Daad ligt veeleer jenseits van die wereld, 
waarin het offer thuishoort. 

Uiterlijk heeft de Daad veel met het offer gemeen. De 
Daad is als het ware boven het offer uitgestegen. De 
Daad valt echter met uit het óffer af te leiden. De quantiteit 
van het offer kan nooit in de qualiteit van de Daad om- 
slaan. Bij den „daadmcnsch” is elke gedachte aan het 
onaangename, het offer, weggevallen. Verschillende voor- 
beelden mogen deze gedachte nader toelichten. 

Bij sommige menschen zal, wanneer er een orkaan 
woedt, de onbedwingbare neiging opkomen om de zee 
te gaan zien. Voor menschen, die b.v. een tien kilometer 
van de kust afwonen, zal dit niet zoo eenvoudig zijn. 
In vele gevallen zal men de zee slechts per fiets kunnen 
bereiken. Voelt men dit tegen de storm, intrappen hu 
als een offer, dat gebracht moet worden om het grootsche 
te aanschouwen? Duizendmaal neenl Het fietsen zelf is 



een onderdeel van de roes, die het zien en hooren van den 
bulderenden storm teweeg brengt. 

Wat vindt men van een hardlooper, die zegt, dat hij 
toch zulke offers moet brengen om als eerste de finish 
te bereiken? Het hardloopen en het als eerste bereiken 
van het einddoel zijn één. Zoodra de hardlooper zich de 
moeite van het loopen als een offer gaat realiseeren, zal 
hij verliezen. 

Deze voorbeelden zijn slechts bedoeld ter verduide- 
lijking; zij blijven echter verre onder de sfeer, waar de 
Daad gesteld wordt. 

Waarom wordt door ons de Daad en het offer zoo scherp 
gescheiden? Omdat degeen, die de Daad niet doet en er 
zich met een offer vanaf maakt, moreel en vaak ook 
lichamelijk te gronde gaat. Men denke aan het weerzin- 
wekkende dat de religieuze ascese vaak (niet altijd) in 
zich heeft. Meesterlijk is een dergelijke asceet in al zijn 
afschuwelijkheid uitgebeeld door Dostojewski in de 
figuur van vader Ferapont, den vijand van den starets 
Zosima, in zijn roman „De gebroeders Karamasow”. 

Maar vooral denke men aan dien man; wiens leven 
eigenlijk elke generatie tot een obsessie geworden is, aan 
dien middeleeuwer, die niet tegen de renaissance kon, 
aan Hamlet. 

Als de geest zijns vaders, die hem de opdracht gegeven 
heeft, verdwenen is, zegt hij: 

„The time is out of joint; O cursed spite, 

Ttifit ever I was bom to set it.right!” 

Uit deze woorden blijkt, dat Hamlet de Daad niet wil 
doen, hoogstens zat hij het offer willen brengen. Immers 
hierboven hebben wij reeds gezegd, dat bij het offer de 
gedachte aan het onaangename (O cursed spite) primair 
is. Hamlet’s innerlijke Daad ware géwêest: te worden van 
een middeleeuwer tot een renaissance-mensch. Dan had 
hij zijn opdracht vanzelf kunnen vólvoeren. Men werpe 
ons niet tegen, dat Hamlet door een toeval zich van zijn 
opdracht niet heeft kunnen kwijten, namenlijk toen hij 
Polonius doodstak, meenende, dat déze de Koning was. 
Maar Haml et deed toen juist de Daad, niet. Hij deed het 
plotseling, zoo vlug, dat hij* zichzelf geen rekenschap af 
hoefde te leggen; hij beet als het tfare met zijn oogen 
dicht door den zuren appel heen. Wjt was het gevolg van 
deze buiten de verantwoording oitf|gedane handeling? 
Ophdia’s waanzin, Laertes’ haat, ’s Konings argwaan en 
uiteindelijk zijn eigen ondergang. Ook komt duidelijk 
in dit stuk tot uiting, hoe Hamlet moreel te gronde gaat. 
De manier waarop hij Rosencrantz en Guildenstem naar 
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de andere wereld zendt, „nat shrivingtime allowed”, is 
gruwelijk. 

Stellen wij tegenover Hamlet Ibsen’s Brand. Als Brand 
hoort, dat zijn moeder zonder tot inkeer gekomen te 
zijn gestorven is, besluit hij haar schuld op zich te nemen. 
„Tod ohne Busse. Tod wie Leben. 

Ist da nicht Gottes Fingerzeig? 

Von mir will er den Zins erheben, 

Den sie zu zahlen sich begeben, — 

Nun zehnmal weh’mir, wich’ich feig! 

Ihr Sohn, will ich, auf Heimatsgrund, 

Unwandelbar von dieser Stund’ 

An kriegen, Gottes Kreuzvasall, 

Für Geistes Sieg in Fleisches Fall. 

Gott gab mir seiner Zunge Erz, 

Glomm seine Zomglut mir ins Herz; — 

Nun steht mein Wille hoch in Halmen, 

Nun darf ich, nun kann ich Fels zermalmen!” 

Hoe geheel anders dan de hierboven aangehaalde woor- 
den van Hamlet! 

Men zal ons willen tegenwerpen, dat het door ons 
gemaakte onderscheid van Daad en offer bij Brand niet 
opgaat. Immers, hoe zwaar is hem het offer van zijn 
zoontje en later van zijn vrouw niet gevallen. En hebben 
wij niét als kenmerk van het offer het smartelijke genoemd; 
het smarteli jke,dat hier in den hoogsten graad aanwezig is? 
Toch, wanneer de Daad gedaan is, blijft niets van het 
verdriet over. Dit blijkt duidelijk uit Agnes’ woorden, 
toen zij de Daad deed door haar kind te offeren. Het 
kind omhoog heffend zegt zij: 

„Gott! Was ich Dir hier gegeben 
Darf ich stolz zum Himmel heben!” 

Beteekent dit nu, dat zij met vreugde haar kind offerde? 
Natuurlijk niet. De sfeer, waarin de Daad geschiedt, is 
van een geheel andere orde; dat is de sfeer van den trots 
en ... . van den deemoed. 

, Uit de „Brand” zien we juist hoe weliswaar de Daad uit 
het offer oprijst, maar toch van een totaal andere orde is. 

Hiermede zijn wij gekomen in de sfeer waar de Daad 
geschiedt. Deze sfeer is de religieuze. 

Hoe komt de Daad tot stand? Zooals hierboven reeds 
gezegd, is de Daad een soort bekeering. Een mensch 
bekeert zich niet zelf; hij wordt bekeerd. Wanneer men 
van iemand zegt, dat hij zich bekeerd hééft, dan bedoelt 
men alleen, dat hij zich ontvankelijk heeft gemaakt voor 
de bekeerende kracht. Hieruit volgt: opdat de Daad 
gedaan worde, is er genade noodig. Dit woord natuurlijk 
niet in uitsluitend christelijken zin gébruikt. Met het 
woord „genade” wil alleen maar gezegd zijn, dat voor 
het doen van grootsche dingen de inwerking van een 
sterker dan mensohdijkc macht noodig is. 

Ten aanzien van dichters gebruikt men wel het woord 
„inspiratie”. Deze afhankelijkheid van den dichter van 
een hoogere macht wordt op zeer schoone wijze be- 
schreven in het boek „Dionysos” vim Walter F. Otto. 

634 



Hij zegt o a. op blz. 34 dat „der Menschengeist mekt aus 
eigenen Kraften, auch nicht unter den günstigsten Um- 
standen schöpferisch werden kann, sondem der Be* 
rührung und Erregung durch ein wunderbares Anderes 
bedarf, und dass die Wirksamkeit dies es Anderen, wie 
hoch auch die menschliche Begabung angeschlagen 
werden mag, den wichtigsten Teil des schöpferischen 
Gesamtvorgangs ausmacht. Das ist es, was die Schaffenden 
zu allen Zeiten bekundet haben, indem sie sich auf eine 
von höheren Wesen ausgehende Inspiration beriefen. 
Wenn Homer die Muse anruft, ihn zu bdéhren; wenn 
Hesiod erzahlt, dass er den Gesang der Musen gehört 
habe und von ihnen selbst zum Dichter geweiht worden 
sei, so sind wir gewohnt, darin nicht mehr zu sehen als 
die notwendige Folge ein es Götterglaubens, der fur uns 
keine Geltung mehr besitzt. Horen wir aber auf Goethe, 
wenn er emstlich versichert, dass die grossen Gedanken 
in keines Menschenhand seien, sondem als Geschenk und 
Begnadimg mit ehrfurchtigem Danke hingenommen werden 
müssen, dann lemen wir die Bekenntnisse eines Homer, 
eines Hesiod und vieler Anderer in emem neuen Lichte 
sehen; Ob wir an Apollon und die Musen glauben mogen 
oder nicht, wir müssen anerkennen, dass zu den schöp- 
ferischen 'Akten grossen Stils das lebendige Bewustsein 
von der Gegenwart eines höheren Seins mit Notwendig- 
keit gehört, und dass unsere Beurteilung dem Phanomen 
solchen Schaffens niemals gerecht werden kann, wenn 
sie von dieser Tatsache keine Kenntnis nimmt. Auch die 
.kleineren Geister, die in einem langst vorgezeichneten 
Wirkungskreise neue Gestalten von schlichterem Range 
hervorbringen sind sich des geheimvollen und wunder- 
baren, das mit ihnen geschieht wohl bewusst. Je mehr 
wir aber aufsteigen zu den grossen, den ursprünglichen 
und wegweisenden Schöpfungen, um so deutlichter und 
machtiger wird dies es Bewusstsein.” 

1 

Wil dit nu zeggen, dat men om de Daad — de Daad 
des dichters, zijn schepping, is niet wezenlijk te onder- 
scheiden van die van hen, die men geen dichter pleegt 
te noemen bijv. de reformator, de politicus, de soldaat — 
te doen alleen maar afwachten kan? Niets is min der waar. 
Juist wanneer men eenmaal tot de ontdekking is gekomen, 
dat de mensch het instrument bij uitstek is, waarop de 
Godheid speelt, is het de hoogste plicht, dit instrument 
zoo volmaakt mogelijk te maken. De eisch, dien de 
„daadmensch” bij dezen zwaren arbeid zichzelf stelt, is 
„alles of niets”: Ja, in het „alles” onderscheidt hij zich 
juist van dengeen, die alleen maar offers brengt. Omdat 
hij èlles offert zal hij zijn Daad niet afhankelijk willen 
stéllen van succes. 

In de Daad zelf zit het einddoel. Vandaar de even trotsche 
als deemoedige spreuk van Willem den Zwijger: „N’est 
besoin d’espérer pour entreprendre, ni de réussir pour 
persévérer”. 

In het „alles” wordt de grootste triomf beleefd. Daarom 
is de brandstapel zelf, het „alles”, voor den marteler 
de hemel. 
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WOUTER WEERSMA 



Wat ontbreekt er aan ons Tooneel? 



W anneer men regelmatig de tooneelvoorstel- 
lingen in ons land bijwoont, dan is men 
geneigd op bovenstaande vraag te ant- 
woorden met: „alles”. En inderdaad, het 
is eigenlijk een wonder, dat er zoo af en toé nog wel èens 
verzorgde tooneelvoorstellingen gegeven worden, die den 
toets der cridek kunnen doorstaan. Bij de meeste is dat 
echter helaas niet het geval. Dat het tooneel in Nederland 
bij het uitbreken van den oorlog in diep verval verkeerde 
en vrijwel geen publiek meer bezat, is een onomstootelijk 
feit. Men heeft dit geweten aan allerlei oorzaken, vooral 
aan radio en filmconcurrentie, aan de economische 
omstandigheden en aan andere oorzaken, maar de hoofd- 
oorzaak lag toch wel bij het tooneel zelf. En nu als con- 
junctuurverschijnsel de schouwburgen wel vol zitten, zal 
het tooneel in Nederland moeten trachten juist in dezen 
tijd zichzelf te hervinden, opdat het een greep op de massa 
krijgt, die nog doorwerkt, wanneer straks de oorlog afge- 
loopen is en het normale leven zich langzaam zal herstellen. 

In de eerste plaats ontbeert ons tooneel een eigen huis, 
uitgezonderd twee gezelschappen in Amsterdam en één 
in den Haag. Dat dit een handicap beteekent, zal ieder 
duidelijk zijn, want het is natuurlijk vrijwel ónmogelijk 
rustig te werken wanneer men afhankelijk is van theater- 
exploitanten en zaalhouders, die bepaalde eischen stellen 
met het oog op hun finandeele belangen. In Duitschland 
heeft een stad van eenige beteekenis haar eigen theater 
en eigen gezelschap, geleid door een intendant, die meestal 
wordt bijgestaan door een dramaturg en één of meer 
regisseurs. Deze intendant en zijn medewerkers behoeven 
zich over de financiën en de recettes niet het hoofd te 
breken en al is deze factor ook daar misschien niet geheel 
weg te cijferen, men is er toch minder afhankelijk van. 
Een figuur zooals b.v. bij het Gemeentelijk Theaterbedrijf 
te Amsterdam, waar een niet-kunstenaar directeur is, 
behoort in Duitschland tot de onmogelijkheden. Daar 
heeft hoogstens de burgemeester (c.q. diens vertegen- 
woordiger) het toezicht, de leiding berust bij een inten- 
dant, Dat bij dergelijke stedelijke theaters de outillage 
veel beter is dan bij de zalen van de particuliere exploi- 
tanten in ons land, die vrijwel een monopoliepositie 
bezitten en derhalve tot vernieuwing weinig geprikkeld 
worden, spreekt haast vanzelf. 

Een dramaturg, die aan een tooneelgezelschap ver- 
bonden is, bestaat in Nederland niet. De particuliere 
tooneelgezelschappen besparen zich natuurlijk gaarne den 
salarispost die voor een dramaturg moet worden uitge- 
trokken, maar aan de gesubsidieerde gezelschappen zou 



eigenlijk de eisch moeten worden gesteld, wel een dergelijken 
functionaris aan het gezelschap te verbinden. Immers, 
diens functie is een zeer belangrijke. Hij zal in hoofdzaak 
tot taak hebben het repertoire van het gezelschap samen 
te stellen. Deze taak nu wordt in Nederland door de 
tooneeldirectie vervuld, maar het is duidelijk, dat deze 
daarvoor de tijd ontbreekt. In de practijk is het dan ook 
zoo, dat een tooneeldirecteur tusschen neus en lippen door 
stukken leest en eigenlijk is het vaak puur toeval, wanneer 
hij iets van zijn gading vindt. Maar al te vaak doet hij 
met een „God zegene den greep” een keuze, omdat de tijd 
voor een nieuwe voorstelling dringt en hij niet weer eens 
een aantal stukken kan lezen, hij heeft het veel te druk 
met spelen en repeteer en en andere besognes. Een drama- 
turg daarentegen heeft niets anders te doen dan stukken 
te zoeken. Hij kan zich ook de luxe permiteeren om eens 
met een auteur te gaan praten, wanneer hij een stuk heeft 
gevonden, dat hem wel lijkt, doch dat naar zijn meening 
zal moeten worden omgewerkt. Dit is ook voor de tooneel- 
schrijfkunst van veel belang* want op deze wijze is het 
voor een auteur mogelijk om „gespeeld” te worden, 
waarvan hij zelf het meeste leert, terwijl anders rijn werk 
in de lade zou blijven liggen. Dit alles klemt nog temeer, 
omdat men van een dramaturg een groote eruditie mag 
verwachten, grooter althans dan van den directeur, die 
in het beste geval een goed tooneelvakman is. Maar 
daarmee alleen komt men er natuurlijk niet, want een 
breede algemeene en .letterkundige ontwikkeling, levens- 
ervaring, psychologisch inzicht en menschenkennis zijn 
minstens even zoo noodzakelijke eigenschappen en dat 
alles is in één mensch vrijwel niet te vereenigen. De 
dramaturg dient dan ook een aanvulling te zijn op den 
tooneeldirecteur. 

De regisseurs in Duitschland hebben vrijwel allen een 
speciale regie-oplciding genoten en dat lijkt toch ook 
logisch. In Nederland echter kent men een dergelijke 
opleiding niet. Hier wordt men regisseur, doordat men 
zich op de een of andere wijze op den voorgrond stelt. 
Dat wij dan ook waarachtige regisseurs missen, is niet 
te verwonderen. Wil ons tooneel zich in den toekomst een 
blijvende plaats bij zijn publiek veroveren, dan zal het aan 
die regie-opleiding de noodige aandacht moeten schenken. 
Het zal zoo moeten worden, dat enkele jongeren, die 
blijk hebben gegeven „scheppend” tooneclkunstenaar te 
zijn, voor regie-opleiding, b.v. door het volgen van cursussen 
in Duitschland, in aanmerking komen. Met deze schijnbare 
paradox van „scheppend tooneelkunstenaar” bedoel ik, 
dat er acteurs zijn, die alleen maar op aanwijzing kunnen 
spelen en anderen, die het uit zichzelf hebben, die dus 
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kunnen analyseer en. Bovendien moeten de regie-candidaten 
paedagogische eigenschappen bezitten, want zij moeten 
tenslotte hun ideeën in anderen tot leven kunnen wekken. 

In Nederland moeten de regisseurs nog maar al te vaak 
hun acteurs opleiden, want een goede toonedschool 
ontbreekt. Het tooneelonderwij s is gecentraliseerd in een 
ongelukkig schoolgebouw te Amsterdam, waarvan de 
meeste leeraren tevens acteurs zijn; derhalve kunnen ze 
slechts te hooi en te gras eens les komen geven. De 
financieele middelen van deze school zijn al evenzeer 
bedroevend, bovendien ressorteert dit onderwijs onder 
het Departement van Opvoeding, Wetenschappen en 
Kultuurbescherming, waar men van de eischen van het 
tooneel wel niet bijzonder goed op de hoogte zal zijn. 
De leerlingen van deze school missen elke aanraking met 
de pracdjk, want zij mogen zelf niet in tooneelvoor- 
stellingen optreden en worden dus slechts volkomen 
theoretisch gevormd. En hoewel er in beperkte mate een 
studie-beurs mogelijk is, zal toch over het algemeen een 
jongmensch met tooneeltalent doch zonder de noodige 
finandëelc middelen — zeker als de woonplaats buiten 
Amsterdam ligt — deze school niet kunnen volgen. De 
opleiding in de practijk (het volontair stelsel) is over het 
algemeen zeer droevig. Niet alleen hebben de directies 
en de regisseurs van de tooneelgezelschappen geen tijd 
om de leerlingen behoorlijk op te leiden, doch het aantal 
dergenen, die in staat zijn een behoorlijke opleiding te 
geven, is zeer klein. 

* 

Voor het repertoire heeft men weliswaar de keus uit een 
internationale „aanbieding” — in normale tijden ten- 
minste — maar ons tooneel zal nooit ten volle een 
bloeiende kunst worden, wanneer wij niet ons eigen 
nationale repertoire hebben. En dat het aantal goede 
Nederlandsche tooneelschrijvers niet groot is, mag 
bekend worden geacht Er zijn enkele literair aangelegde 
en ook zeker begaafde schrijvers, wien echter de noodige 
technische kennis ontbreekt en er zijn enkele handige 
knutselaars, die wel den tooneel-knobbel bezitten, maar 
die geestelijk te weinig beteekenen. 

i ' 

Wat ons tooneel verder nog ontbreekt is: publiek. Men 
mag geen rekening houden met het abnormale verschijnsel 
van heden. Het groote schouwburgbezoek is thans te 
danken aan oorzaken, die met tooneel-liefde maar weinig 
te maken hébben. De ïnenschen willen, nu zij in dezen 



oorlogstijd alleen maar nare dingen beleven, natuurlijk 
zich ’s avonds gaarne amuseeren. Daarbij komt, dat men 
van film en variété een beetje beu is en dat de zwevende 
koopkracht alsmede het weinige vertrouwen in de Valuta 
de menschen het geld gemakkelijk doet uitgeven, terwijl 
het gemis van de radio sinds korten tijd ook een factor 
kan zijn. Maar in wezen is de Nederlander met zijn 
zuinigen aard, met zijn Calvinistischen inslag en zijn 
degelijk-huiselijke gewoonten geen schouwburgbezoeker. 
Daartoe zal hij moeten worden opgevoed — in hoofdzaak 
door school en pers — en juist met die opvoeding is het 
ook alweer droevig gesteld. De schoolvoorstellingen 
worden in den regel georganiseerd door leeraren of 
commissies — en in de beste gevallen hoogstens twee- 
of driemaal in een seizoen — die in den regel geen verstand 
hebben van tooneel, doch deze kunst slechts als onder- 
geschikt medium beschouwen voor het literatuuronder- 
richt. De pers heeft haar voorlichtende en opvoedkundige 
taak maar al te veel verzuimd om zich te bepalen tot het 
leveren van critiek, die voor de groote massa tot hoogst 
ongewenschte gevolgen leidde. De toanedcritiek, waarbij 
de deskundigheid ook nog wel eens zoek was, heeft ach 
meer bewogen op het terrein van den kunstrechter dan 
van den kunstpaedagoog. 

<* 

Dat er aan ons tooneel nog wel iets ontbreekt, zal na 
het bovenstaande geen toelichting meer behoeven. Er is 
één lichtpunt in al deze sombere perspectieven en dat is 
de liefde voor het vak, die vrijwel alle acteurs bezielt. 
Ook in den tijd, toen de gages allerbedroevendst waren 
hebben zij voor het meerendeel hun vak niet verlaten, 
zij hebben er armoede en materieele ellende voor over 
gehad. Het moet mogelijk zijn met dergelijk materiaal 
groote dingen te doen. Maar men zal begrijpen, dat 
verbetering op al deze gebieden niet een eenvoudige zaak 
zal zijn. Integendeel, slechts jnoeizaam, schrede voor 
schrede, zal de lange weg naar een beter tooneel in Neder- 
land kunnen worden afgelegd. Het is een schoone taak 
voor hen, die hiermee zijn belast, maar een ontzaglijk 
moeilijke. Vóór de oprichting van het Departement van 
Volksvoorlichting en Kunsten en de Ned. Kultuurkamer 
werd deze taak volkomen verwaarloosd en men zal 
moeilijk kunnen verlangen, dat thans in een paar jaar tijd 
die achterstand zal worden ingehaald. Aan den anderen 
kant echter zal men dienen te bedenken, dat de tijd 
dringt. Juist nu is de tijd gunstig, het getij is mee, de 
wind blaast in de zeilen. 
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P. DEZAIRE 



DE GROND VAN HET SMAAKVERSCHIL 




H et oude gevleugeld woord: de gustibus non 
disputandum est, over den smaak valt niet te 
twisten, moet niet aldus opgevat worden, dal 
op kunstgebied de persoonlijke smaak heer en 
meester is en zijn moet, zoodat ieder voor zich in laatste 
instantie heeft uit te maken, wélken graad van schoonheid 
en dus welke aesthedsche waarde een kunstwerk bezit 
Dat er verschil van smaak is, is alleszins begrijpelijk en 
gezien onze individualiteit even natuurlijk als dat er 
verschil van meening bestaaat en verschil van sensideven 
smaak. Een menigte menschen lust de een of andere spijs 
niet. Van den anderen kant zijn er ook eetwaren die 
algemeen „in den smaak” vallen. Naast de persoonlijke 
bestaat dus de algemeene smaak. De eerste heeft binnen 
zekere grenzen recht van bestaan. Hij mag zich echter 
niet in onredelijkheid boven alle aesthedca verheven 
wanen en hooghartig als opperste rechter, uit de hoogte 
van zijn Ivoren Toren, veroordeelen wat mogelijk in de 
aesthedsche achting van millioenen torenhoog staat. Deze 
smaak hoeft overigens niet per se af te wijken van den 
algemeenen, waarmee hij immers volkomen vereenigbaar is. 

Het karakter van den algemeenen smaak is uiteraard 
slechts in algemeene trekken aan te geven. Hij is af te 
leiden uit de eigenschappen van dat betrekkelijk gering 
aantal kunstvoortbrengselen, dat algemeen in den smaak 
valt van hen, met wier smaak zeker rekening moet worden 
gehouden. In den ruimsten zin is hij de smaak van een 
volk. Zijn bestaan in dezen zin kan ccnigszins denkbeeldig 
zijn, maar hoe meer deze smaak werkelijk volksch of 
rassisch bepaald en bodemverbonden wordt, des té 
grooter zal ook de mogelijkheid van een feitelijk bestaan 
worden. In een engeren zin is de algemeene smaak de 
smaak van een groep of kring van personen, van in eenig 
opzicht gelijkgezinden of bij elkaar behoorenden. 

Zoolang dit volk, deze groep zuiver en normaal voélt, 
zal deze «™»ak ook zuiver en normaal zijn. Onder normaal 
dient niet zoozeer louter negatief verstaan te worden wat 
niet abnormaal, niet afwijkend of pathologisch is, maar 
positief het aesthetisch gevoélen volgens de norm van 
de aangeboren, overgeërfde lichamelijke en geestelijke 
constitutie; het gezonde voélen naar eigen, volkschen en 
rassischen aard, waartegenover de ziekelijke, ontaarde of 
gedepraveerde gevoelens staan van decadenten, gederaci- 
neerden, verjoodschtcn, veramericaniseerden en volks- 
vreemden. 

Dit alles moet niet zóó opgevat worden, dat in dezen 
voorschriften zouden kunnen gegeven wórden. Men kan 
ons immer s ook niet verplichten het pure zout, dat voor 



den neger een lekkernij vormt, als snoepgoed te be- 
schouwen. En iemand die nu eenmaal geen zure appéls 
lust, kan men niet zonder meer zulke appels lekker doen 
vinden of zelfs zoo maar eetbaar maken. Zoo ook kan 
echte negerkunst ons niet bekoren, evenmin als al datgene, 
dat ons aangeboren wezen „tegen de borst stuit”. 
Aristoteles en Horatius hadden dan ook in hun z.g. 
poëtieken geen eigenlijke, dwingende voorschriften willen 
geven. Althans zeker niet de eerste. Zij wilden dienen en 
bevorderen, niet den wetgever en schoolmeester uit- 
hangen. Aristoteles constateerde, dat bij goede kunst- 
voortbrengselen telkens weer zekere dingen terugkeerden. 
Een dichter deed dus verstandig daar ten zeerste rekening 
mee te houden, wilde hij bij het volk in den smaak vallen. 

De onvervalschte plastische kunst van een volk kan niet 
liegen, maar openbaart onverholen diens aard en men- 
taliteit. De Assyrische kunst legt o.a. in haar gevleugelde 
stieren, als tempelwachters fungeerend, getuigenis af 
van den woesten aard van dit ruw volk van veroveraars en 
dwingelanden. Terwijl zich hierin een exces van mannelijk- 
heid, een bruutheid vertoont, spreekt uit de kunst uit den 
tijd, die aan de Fransche Revolutie voorafging, een zekere 
verwijfdheid, waardoor de charme zoo gemakkelijk in 
frivoliteit verviel. Welk een afstand is er ode niet tusschen 
den „bonbondoosstijl” van Boucher en Fragonard, de 
feeërieke elegantie van Watteau eenerzijds en de trouwe, 
zij het dan rauwe kunst van Breughel en Brouwer! 

Vergelijkt men een heerenhuis uit de vorige eeuw met 
een uit den modernen tijd, dan voélt men bij het eer s t e 
onmiddellijk evenwicht en een zekere symmetrie, altham 
die gélijkmatigheid en effenheid, waarvan stilte en rust 
uitgaan. Hier is een zekere geslotenheid, een onbewogen- 
heid, niet in den zin van gevoelloosheid zoozeer — al 
kwam zij inderdaad voor als gebrek aan sociaal gevoel — 
als wel in den zin van afwezigheid van onstuimigheid en 
gebrek aan zdfbeheersching en verder een stille voor- 
naamheid. Bij de eigenaars beantwoordden daar verder 
aan een evenwichtigheid en gewichtigheid, een zelfgevoel, 
een klaarheid van geest en gemoed, een deftigheid, die 
gepaard ging met teruggetrokkenheid. Een schril contrast 
daarmee vormt de moderne villa met haar gebrokenheid 
van stijl, symbool van een mensch die brak met traditio- 
neele waarden en idealen, met haar massale daken, die 
de muren als het wam- onderdrukken, waarbij dan veelal 
"een onmogelijk logge, monumentale schoorsteen grotesk 
en onharmonisch afsteekt, als een onderdeel dat in strijd 
met zijn wezen een deel wil zijn en een bestaan-op-zich 
voor zich opdacht 
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Gelijk het vogeltje zingt zooals het gebekt is, zoo schept 
de kunstenaar zooals hij geaard is. Zoo ook is het onze aard 
die onzen smaak bepaalt. Kunstenaars, wier mentaliteit, 
karakter en levensopvatting niet harmonieeren met de 
onze of wier stijl niet verwant is met de lijnen en vormen, 
de gedaante en de physionomie van ons lichaam en onzen 
bodem, kunnen mogelijk wel die gevoelens, die de ziel- 
kunde „Kultuurgevoelens” noemt, bij ons aanspreken en 
wij zullen in voorkomende gevallen mogelijk in bewonde- 
ring staan voor de knapheid en misschien de hoogheid 
die in hun werk belichaamd zijn, zij kunnen ons nooit 
dat supreme, zuiver aesthetische genot schenken dat zij 
ras- en ook tijdgenooten (waarover aanstonds) vermogen 
te bieden. 

Ik moet h er eerst op een merkwaard'g feit wijzen. 
Het was reeds Leonardo da Vind bekend, zooals uit 
zijn „Tractaat” blijkt, dat de beeldende kunstenaar zijn 
lichamelijke constitutie, althans deden daarvan, in zijn 
scheppingen legt. Zoo is de Christusfiguur van Rubens 
altijd weer een zeer vergeestelijkte Rubens zelf. Zelfs 
zijn plompe been en heeft men in zijn gestalten terug- 
gevonden. Even groot is de gelijkenis tusschen Rafaël, 
Botticelli, Van Dijck, enz. enz. en de gestalten hunner 
doeken (dat Botticelli naar het model der „bella Simo- 
netta” werkte, is hiermee volstrekt niet in tegenspraak; 
integendeel). Zoo heeft men de wet kunnen opstellen, dat 
de kunstenaar niet buiten zijn eigen lichamelijkheid 
treedt. Rembrandt’s gestalten zijn niet Apollinisch als 
die Grieksche gestalten van góden en menschen die 
werkelijk „goddelijk” zijn, omdat Rembrandt zelf absoluut 
niet die gestalte bezat en de menschen van zijn land en tijd 
niet meer die prachtfiguren waren, die zich herhaaldelijk 
in levenden lijve aan den kunstenaar der Antieken ver- 
toonden. Maar Rembrandt’s schoonheid lag in zijn 
karaktervol gezicht en in zijn oogen met hun wonderbaren 
glans. Daarvandaan hebben zijn portretten dat karakter- 
volle en karakteristieke, dat wij zoo bewonderen. 

Zooals de kunstenaar uit innerlijken, onbewusten drang 
werkt naar zijn lichaam en aard, die hij ten slotte van zijn 
voorouders en ouders heeft, zoo is onze smaak aan onze 
lichamelijke en ziele-geaardheid, aan Onze physionomie en 
ons phcenotype, in één woord: aan onze persoonlijkheid 
gebonden. Zooals wij een aartje naar ons „vaartje” hebben, 
zoo hebben wij ook onzen, smaak naar onze persoonlijk- 
heid. Wij smaken zooals wij zijn. Hier ware een wet 
van den smaak op te stellen, zooals Duitsche kunsthistorici 
das Gesetz der Leiblichkeit of das Körperprinzip — waar- 
over zooeven sprake was — erkennen. 

Verdere gewichtige determinanten Van kunst en smaak, 
die meer aan de oppervlakte en zichtbaar werken, ook 
meer bewust vaak, dan de diepe en geheimzinnige ras- 
sische gesteldheid en die daardoor zoo gemakkelijk en 
schijnbaar blijvend de werking van de rassische wetten 
kunnen beïnvloeden en soms zelfs ogenschijnlijk ont- 
wrichten en te niet doen (uiteraard slechts bij kunstenaars 
van lageren rang), zijn de factoren van tijd, milieu en 
opvoeding. Het is vermoedelijk hetzelfde ras, het Noordras 
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geweest, dat vanuit N.- en N.W.-Europa naar W.-, Z.O.- 
en Z.-Europa trok. De daar aangetroffen autochtone 
bevolking was in het Noorden en Westen van ander ras 
dan de inheemsche bevolking in het Zuiden en Oosten. 
Zelfs al was dit laatste niet het geval geweest, dan moet 
de kunst dezer emigranten in een geheel ander klimaat 
en omgeving, in een geheel andere eeuw en in geheel 
veranderde levensomstandigheden en levensopvattingen, 
bepaaldelijk ook als spiegelbeeld van een geheel andere 
mythologie, ook een geheel ander aspect vertoonen. 

Natuurlijk kunnen wij in de vreahdrassige kunst naast 
zekere vormen vooral ook zekere stemmingen, gevoelens, 
karaktereigenschappen, ideeën, enz. uitgedrukt vinden, 
die aesthedsche erkenning voor zich opeischen en van 
ons ontvangen. Wanneer wij dan in den geest abstractie 
maken van het niet-bekoorlijke in de vormgeving of 
anderszins, dan kan zulke kunst, als een algemeen- 
menschelijke- maar daarom nog volstrekt geen wereld- 
burgerlijke kunst, die immers juist integendeel slechts 
bij sterke vervaging van rasgevoel kan bestaan — ons wel 
degelijk ontroeren. 

Dergelijke wezenlijke overeenkomsten, bij alle uiterlijke 
en graadverschillen, als bij de flora en fauna van de 
verschillende werelddeelen, treffen wij ook op ethno- 
logisch en anthropologisch gebied aan. 

Op geestelijk en zielkundig terrein zijn er zekere alge- 
meene, natuurlijke gevoelens als liefde, haat, smart en 
vreugde, zekere algemeene idealen als het patriotisme én 
het Gods ideaal; zékere algemeene karakterwaarden als de 
trouw, de daipperheid, de eer; zekere algemeene eigen- 
schappen als de schranderheid, de kracht, de recht- 
schapenheid, die het gemoed op de aangrijpendste wijze 
kunnen treffen. Waar en hoe ook dit alles wezenlijk en 
afdoende gestalte heeft gekregen, mits op voor ons 
begrijpelijke en aannemelijke wijze, daar zullen wij ons 
in verwantschapsgevoel aan den waarachtigen kunstenaar 
gewonnen geven. 

Is de kunstenaar van ons ras en onzen bodem, dan 
zullen zijn idealen en opvattingen en stijlgevoel de onze 
moeten zijn, in wezenlijke trekken, gelijk ook omgekeerd. 
Wij hebben dan niet het recht ons in eigengereidheid af 
te wenden en te zeggen: een kwestie van smaak, evenmin 
als wij het recht hebben ons ras te verloochenen. 

Wanneer onze smaak zuiver en voldoende ontwikkeld 
is, dan hebben wij verlangen naar of idee in een voort- 
brengsel van kunst waarin gaaf en diep op stijlvolle wijze- 
een idee geïncorporeerd is. Het is de meesleepende, wel- 
sprekende wijze, waarop deze idee, b.v. de sluwheid, de 
moederliefde, de trouw belichaamd is, maar het is objectief 
beschouwd toch ook deze idee, deze geest zelf, die overigens 
als „inhoud” van dien „vorm” absoluut niet te scheiden, 
ja eigenlijk niet eens te onderscheiden is, die de schoonheid 
uitmaakt van het kunstwerk, dat wij daarom wenschen 
te bezitten als beeld of schilderij, te zingen als lied, op 
te zeggen als gedicht of te lezen en te herlezen als roman. 

Hoe minder kunstwaarde het kunstvoortbrengsel bezit, 
des te sterker ook zal het smaakverschil kunnen en mogen 




zijn. Wie hooge eischen stelt aan techniek en stijl, omdat 
hij zelf min of meer vakman is, zal het werk gemakkelijk 
gebrekkig vinden. Wie levendig, warmbloedig en opti- 
mistisch van aard is, zal door de koele strakte of den 
somberen toon van een werk des te meer gehinderd worden. 
Vindt iemand een geest in een werk, die volstrekt de zijne 
niet is, dan zal hij dat werk veroordeelen. Erger nog 
wordt het, wanneer de onzuivere smaak tegenover het 
onzuivere kunstwerk komt te staan. Dan kunnen smaak- 
oordeelen geveld worden, die ten onrechte bij den een met 
doodvonnissen en bij den ander met den hoogsten lof 
gelijk staan. Heeft de kunstenaar tendentieus of onbewust 
andere dan a esthetische, dus kunst-vreemde gevoelens 
belichaamd, dan zal allicht de beschouwer, die deze 
gevoelens in sterke mate bezit, geheel anders tegenover 
deze kunst staan dan degene die deze gevoelens niet of 
nauwelijks kent. Ik denk hier aan ethische, sociale, 
religieuze en erotische gevoelens. De jood Israëls wilde 
geen deernis wekken met zijn armoedige binnenhuizen, 
maar waarschijnlijk als alle joods che kunstenaars, met 
name componisten, met zijn kunst geld verdienen. Dat 
deze grauwe schilderijen toch in den smaak van zoo velen 
zijn gevallen, komt mede door de propaganda die er van 
socialistische en sodaliseerende zijde' voor gemaakt is, 
waarbij een beroep op het echte of voorgevende sociale 
gevoelen van de menigte gedaan werd. 

Zooals onze daden min of meer de resultante zijn 
onzer eigenschappen, waarvan nu de eene dan weer de 
andere op den voorgrond treedt en de daad het meest 
bepaalt, terwijl die eigenschappen in verschillende com- 
binaties optreden en werken, zoo vloeit onze smaak, in 
bijzonderheden en op de keper beschouwd, uiteindelijk 
in bepaalde gevallen voort uit al die diverse factoren, 
omstandigheden en invloeden, die op zeker moment 
prikkelend of remmend, verhelderend, wijzigend of ver- 
troebelend, maar altijd mede-determineerend op hem 
inwerken en er zoodoende hoedanigheid, richting en 
gehalte van bepalen. Door de kunst van menschen die 
beminden, ondervonden, leden en streden als wij, worden 
wij sterker aangetrokken dan door de scheppingen van 
degenen, die gevoelens vertolken die wij minder goed 



kennen, ook al zou de laatste kunst van beter gehalte zijn. 
Vooral gebeurt dat, wanneer die gevoelens nog sterk 
in ons spreken of hun onuitwischbaren stempel in ons 
achtergelaten hebben. Daarbij kunnen allerlei „individu- 
eelste”, soms ziekelijke gesteldheden, die nog maar zijde- 
lings of in het geheel niets meer met het aesthetische 
gevoelen te maken hebben, een woordje meesprekên. 
Wie kent niet uit ervaring gevallen als dat van den student 
die met een muzikale compositie dweept, welke den naam 
van zijn meisje draagt! 

Door rasvreemde invloeden, door overheersching van 
een geest van materialisme en karakterloosheid, kon de 
natuurlijke smaak allengs afgestompt, verminkt en zelfs 
pervers worden. Merkwaardig is echter, hoe een groot 
deel van een volk in een chaos van verwildering en een 
broeinest van bederf en botvieren van lagere instincten 
zijn gezonden smaak instinctief weet te bewaren, omdat 
het rein genoeg naar lichaam, geest en leven bleef en een 
kunst den rug toekeert, die zichzelf van het edele en 
raszuivere heeft afgewend. 

Dat een regeering positief den gaven smaak op alle 
mogelijke wijzen ontwikkelt en negatief beschermt tegen 
verwording, is haar goed recht en meer nog haar heilige 
plicht, omdat het kultureele welzijn en daarmee een deel 
van het geluk van het volk daarmee gemoeid is. Ook een 
regeering kan den smaak niet dicteer en, maar zij kan en 
moet er voor waken, dat kultuurdragers slechts den 
goeden smaak bevorderen, d.i. den smaak voor het 
waarlijk-goede en waar lij k-schoone. Zij heeft het recht 
bewust of onbewust smaakbederf op een wijze die nadedig 
is voor de smaakvervalschers, te bestrijden, zooals zij 
de kunstvervalschers mag bestraffen. 

Bij alle verscheidenheid heerscht hier toch deze groote 
eenheid en gebondenheid, dat dit „waarlijk-goede en 
-schoone” vooral te verstaan is in den zin van het ver- 
wante. 

De moderne Duitsche wetenschap heeft na 1933 met 
overvloedig materiaal direct en indirect aangetoond, dat 
dit verwante in de eerste, belangrijkste en voornaamste 
plaats het rassisch-verwante, het bloed-verwante, het 
bodem-gebondene is. 
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D. WOUTERS 



BEDELLIED JES EN BEDELPRENTEN 

OP NIEUWJAAR 



V an oudsher is het rijm een der mystieke taal- 
schoonheden, die de menigte in haar ban 
houdt. Dat verschijnsel is zoo oud als de 
menschheid zelf. Elke taal heeft een overvloed 
van rijmen vol levenswijsheid, die eeuwen oud zijn. 
Zij zijn niet 't uitsluitend bezit van kukuur-volkercn, 
integendeel, wanneer alles wat in den ondergrond onzer 
beschaving nog verborgen ligt, eens opgedolven werd, 
dan zou men verbaasd staan over de primitieve kunst in 
woord en beeld, die aan het licht kwam. 

Die schoonheid is vaak meer echt dan wat latere ge- 
slachten, die zich hielden aan wetten en zich stoorden 
aan anderer meeningen, voortbrachten. 

Wie het verledene bestudeert, het bedolvene weder aan 
het licht brengt, ontdekt niet alleen tot eigen verheuging 
schoonheid in gedachte en vorm, maar krijgt daarbij een 
dieper inzicht in de ziel van zijn voorgeslacht. 

Bij de smalle gemeente, zooals deze vaak gescholden 
werd, vooral door de patriciërs der achttiende eeuw, die 
met gouden lepels waren groot gebracht, kwam het leven 
te staan in het teeken der allereerste nooden: voedsel en 
dekking. Daarom ging het hen er voor alles om, eens 
wat extra’s te verdienen of ... te krijgen. De loonen 
waren zeer laag, pensioenen, ziektekassén, werkloozen- 
steun en ongevallenverzekeringen waren er niet, en de 
van de hand in de tand levende werkman had een zorgen- 
vol bestaan. 

Is het wonder dat deze menschea hun troost zochten 
in den drank en dat het Maandaghouden vroegertijds 
een gewoon verschijnsel was? 

Is het wonder dat deze vierde stand, weggeschoven in 
achterbuurten met woonhuizen, die. nauwelijks dien naam 
verdienden, zijn zorgen af en toe wilde vergeten ? 

Wat extra's ontvangen om het voor wat extra's uit te 
geven, dat was de wensch van deze measchen en daartoe 
zochten zij allerlei wegen. Eén daarvan was in die dagen 
het gelegenheidslied, dat werklieden van allerlei soort 
aan de gegoede burgerij op feestdagen aanboden, gratis, 
maar met de stellige hoop op een goede belooning. 

De gelegenheid hiervoor bij uitstek was Nieuwjaar, 
maar langzamerhand kwamen daar de jaarlijksche kermis- 
wensch, de zomer-, voorjaars- en najaarsgroeten bij. 

In Friesland was het voor vijftig jaar de gewoonte — 
of het zoo nog is, weet ik niet — dat .de kinderen der 
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gegoede burgerij zelfs alle denkbare nabije en verre 
familie en bekenden op Nieuwjaarsdag afliepen met hun 
„veel heil en zegen”, alleen om wat ze kregen aan . . . 
centen of kleine zilverstukjes. 

Het Nieuwjaarswenschen is wel zoo oud als de mensch 
heugenis aan de getijdenwisseling heeft. Het Joelfeest der 
Germanen was tevens Nieuwjaarsfeest; gastmalen, drink- 
gelagen en rumoer maken hoorden er bij. Dat rumoer 
diende in dien voortijd om de booze geesten te verjagen; 
daemones fugite — vlucht duivels — maar in later dagen 
ontaardde het in zinloos lawaai en gebrul Het Nieuw- 
jaarschieten, dat men voor kort nog op vele plaatsen 
hoorde, met voetzoekers, zevenklappers en oude voorlaad- 
geweren, is een schamel overblijfsel van het oude Nieuw- 
jaarsrumoer. In de haven- en fabriekssteden doet de 
moderne tijd zich hooren met zijn stoomfluiten. 

De erentfeste burgerij vond al die herrie en de veel- 
vuldige dronkenschap op die dagen zeer hinderlijk. 
Het „klootjesvolk” werd dan baldadig en het verstoorde 
hun rustige zelfverzekerdheid. In besloten kring kon 
deze eerzame burgerij zich ook wel laten gaan — getuige 
de beperkende keuren op bruiloften en geboortefeesten, 
op Weeding en sieraad, zoowel hier als in Indië — en de 
vele lijders aan het pootje, de kwaal bij uitstek der acht- 
tiende eeuw en nog jaren later, waarvan Bicker Ray in 
zijn „Notitie van het merkwaerdige meyn bekent 1 ) — ” 
1732 tot 1772 — zulke weerzin- en ook meelijwekkende 
staaltjes vertélt. 

Neen ’t was alles geen goud wat er blonk in dien goeden, 
ouden tijd. 

In 1578 gaf de stad Amsterdam er reeds een keur 
tegen: „Also Mijne Heeren van den Gerechte versteen, 
dat in voortijden vele ongeregeltheden gebeurt sijn met 
singen ende spelen van 't Nieuwejaer bij de straten ende 
voor der goede luyden deuren, daerdoor groote vergaderinge 
van 't volck quam te vallen op de straten, 't welck Mijne 
Heeren niet willende lyden, interdiceeren ende verbieden 
daeromme een igdicken, jonck ende oud, ’t Nieuwejaer 
te singen of spelen bij de straten, noch voor der goede 
luyden deuren; op pene van 't overste kleed te verbeuren, 
't welck des Heeren dienaers ende de wacht deser stede 
geauctoriseerd word eenen igdicken van degenen, die 
bevonden sallen werden te singen ende spelen, af te mogen 
nemen.” 

‘) Amsterdam, 1935. 




Dat ontnemen van ’t opperste kleed op een eersten 
Januari was wél heel erg, maar . . . dubbele onderkleeding 
verhinderde nare gevolgen! 

Telkens moest die keur vernieuwd worden ! 

Te Nieuwpoort aan de Lek werd nog in 1758 een 
verbod tegen „zingen ende luiden iets af te eischen” 
uitgevaardigd. 

3jn Coevorden werd de regeering der stad in 1770 
verzocht de uitdeeling op Nieuwjaar aan straatloopers te 
verbieden, maar de Drentsche volksalmanak van 1842 
vertelt, dat men er aan hetzelfde euvel nog mank ging. 

Jan ter Gouw, die in 1814 geboren is, deelt in zijn 
Volksvermaken 1 ) mede, dat in zijn jeugd de Kalver- 
straat nog op haar „grondvesten dreunde’*, als ’t Oude- 
in ’t Nieuwe jaar geschoten werd, en iedere huismoeder 
zorgde voor „schrikpoeders 1” Ja, in 1868 delibereerde 
de Amsterdamsche raad er nog over en werd het bij een 
moderne politieverordening verboden ! 

Er was veel oubolligheid bij onze vaderen der vorige 
eeuwen. Ze werden niet zoo gejacht en hadden den tijd 
tot vermaak. Een eigenaardig type is Hyronimus Sweerts, 
een „dichter” die Vondel mee ten grave droeg. Deze 
Sweerts werd ziek en zijn arts schreef hem als medicament 
ontspanningswerk voor. 

Nu zijn uit die tijden de rariteitenkabinetten bekend 
en het ligt voor de hand dat een derderangs dichter als 
Sweerts zijn keus op die rijmende fabriek liet vallen. 
Hij verzamelde — in dertig jaar ! ! — vele opschriften 
van luifels, wagenkratten, enzopvoorts. ’t Is nog een 
alleraardigste verzameling. De eerste druk verscheen in 
1682 onder pseudoniem Jeroen Jeroense. In dezen bundel 
wordt vermeld het Nieuwj aarsvers van den Haagschcn 
torenwachter van 1624: 

,Jk, trompetter welbedacht. 

Hou nul en goed de wacht 
Ah ieder slapen placht. 

Ik heet Hemderijk , 

Wie is mijns gelijk 

Die op den Haagschen toren 

Zoo zijn trompet laat hoor en? 

U.E. dienaar wel grage 

Trompetter op den toren van *, 's-Gravenhage , 

Mijn gebi ede nd en Heeren 
Die mijn geven kost en kleerm.” 

Tegenwoordig zijn er brandmelders in vele groote 
plaatsen, de telefoon is onder ieders bereik, maar het 
duurde toch tot het einde der negentiende eeuw eer de 
torenwachter verdween. Zoo bleef hij lang in eere in de 
oude Sleutelstad; de laatste torenwachter, die elk jaar 
zijn Nieuwjaarsprent gaf, ondertekende met C. J. van 
Pijpen; zijn langademig vers van 1885 eindigt met: 

,Jdag ik in het nieuwe jaar 
U maar voor gevaar behoeden; 



Blijft gij, door de gunst van God, 

Steeds bevrijd van tegenspoeden. 

Gaat het allen, allen wel. 

Bloei elks huis door mlden zegen; 

Baadt zich ieder in ’t genot 
Van het goed, door God verkregen; 

Blijf steeds Leidens grijze vest 
Roem van kunst en wetenschappen; 

Bloei geleerdheid ah van ouds. 

Steeds gevoed door de eehte sappen, 

O, dan ben ik redt verheugd 
En deel hartelijk in uw vreugd." 

Het was op Nieuwjaarsdag bij de gegoede burgerij een 
ware inval van alle mogelijke personeel van lager rang, die 
een grijpstuiver extra best konden gebruiken. Stille- 
wachts, puinhaalders, aschkarlieden, ombrengers van 
domineesbrief jes — waarop de kerkbeurten met de namen 
der dienstdoende predikanten vermeld stonden — , 
klokkenluiders, wegwerkers, waldiepere, straatveegstere, 
porders, jagers van diverse veerschuiten; er was wel een 
begin, maar geen einde aan en velen hadden op dien dag 
een bediende aan de deur, die op een kier bleef staan, 
opdat niet het aanhoudende gebel de bewoners doof zou 
maken ! 

In Vaderlandsche Kindervreugd, vertoond in acht 
kunstplaten met toepasselijke gedichtjes 1 ), een kinder- 
boekje dus, wordt bij een gravuretje een toepasselijk 
vaera gegeven; 't plaatje is met zijn steekjes en pruikjes 
achtriende-eeuwsGh: 

,£elfs de nachtwacht, die voorhem 
Wel een kinderweerwolf scheen. 

Ah hij door de straat spanseerde. 

En de kleintjes slapen leerde. 

Lacht nu vriéndelijk, schijnt zoo zacht. 

Ah een schaapje , ruig van vacht. 

Zie dim karman zich eens buigen. 

Hoor hem zijnm wensch betuigen; 

Met de prentm in zijn hand. 

Schijnt hij wel een schodpedant. 

Of geleerde bbèrenpreeker. 

Schel vrij aan, mijn vriend, want zeker 
Utp gelaat , uw pruik m hoed 
Staan u thans uitnemend goed. 

En gij schijnt em vorst dier menschen. 

Die om voordeel voorspoed wenschen, 

’t Kleed maakt ook dm mem, niet waar ? 

Wensch dan deftig Nieumejaarl ” 

In de Opdracht oen de bekoorlijke juffers van Apoüo't 
Nieuwe-jaersgift , in ’s Gravenhage bij Jan Van den Bergh, 
j.Boekverkooper in de Schoolstraat, in Hippocrates,” 
in 1745 uitgegeven, zegt de inleider dat hij voor zijn 
andere boekjes als „Kermisgift” een groot debiet had* 
en dat hij daarom nu „het onwaerdeerlijk Haegsche 
jufferschap” een heelen bundel met Nieuwe- jaeredichten 
aanbiedt, tegen den billijken prijs van 14 of 16 stuivers. 

Het zijn minneliedjes, vaak op het kantje af en ze geven 
geen hoogen dunk van de achttiende eeowsche deftige 



*) Haarlem 1871. 



1 ) Amsterdam, 1821; vierde druk. 
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burgerij. Maar wie daaruit de conclusie trekt dat deze 
eeuw de kroon spande in wulps che liederen, heeft het mis. 
Wie Steyevoorts’ bundels van 1524 x ) inziet of ’t Ant- 
werper liederenboek van 1544, weet wel dat dit niet zoo is. 
Dr Fr. Kraus e. a., hebben dat in hun Antropophieteia 
— Weenen, 1905 en 1906 — duidelijk voor alle tijden en 
volken met de stukken aangetoond, en onze Dordtsche 
vaderen mochten zwaar in de wapens zijn wat de dogma- 
tiek betreft, ze leefden zich er niet minder om uit; niets 
menschelijks, ten goede of ten kwade, was hun vreemd. 

Eén vers komt in de genoemde Nieuwejaarsgift voor, 
dat eep afgerond beeld geeft van de Nieuwjaarswenschers: 

yyNiewe jaar, nieuwe jaar. 

Wat val je mij ook zwaar . 

Door dat verbruide geven. 

Daar ellik eischt, en niemand denkt. 

Om nog een jaar te leven. 

De asekbeer, de aschbeer 
Gelijkend puur een heer. 

Zoo deftig staat zijn roezen: 

Hij maakt een droevig compliment. 

En geeft u dan een oortjesprent. 

Daar kun je 't breeder lezen. 

En als dan, en als dan 

Komt ook de klepperman , • 

* Men zou van angst schier p : 

Hij spreekt u van zijn waakzaamheid. 

Wanneer men ’s nachts te slapen leidt, 

De reden kan men gissen. 



') Integraal en diplomatisch ui tg. door Fr. Lyna en W. van 
Eeghem in 1929 te Antwerpen. 




HOUTSNEDE BEHOORENDE BJI NIEUWJAARSWENSCH VAN DE 
LANTAARNOPSTEKERS TE AMSTERDAM, 1 JANUARI 1855 
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Maar ei zie, maar ei zie. 

Daar heb je nommer drie , 

Die u weer aan zal klampen; 

Gij moet, het zij u leed of lief. 

Iets geven aan den oliedief. 

En vulders van de lampen.” 

Achtereenvolgens komen de barrebier, de pruiken- 
maker, de armenverzorgers, de torenwachter, de tamboer, 
„de drommel en zijn moer, ja zelfs de luizen vangers”. 

In de kerk is ’t de hondenslager, in ’t koffiehuis de 
bediende en thuis: 

„Hou je een meid, hou je een meid. 

Of knecht? O, lieve tijd. 

Dan ben je al verkouwen! 

Al riep uw beurs reeds ach en wee. 

Je moet een ducaton of twee 
Hm in de klauwen douwen. 

’ Maar dit al, maar dit al, 

Is nog maar niet met al 
Bij al die rekeningen. 

Het zweet breekt mij al door mijn vacht, 

Van angst, mijn stem verliest haar kracht, 

De droes mag langer zingen.” 

a 

Men bedenke dat deze weinig gekuischte taal bijzonder 
der Haegsche jofferschap was opgedragen 1 

Maar ’t was niet allemaal zoo. Gelukkig ! Ik heb een 
Nieuwe-jaars wensch aan alle Christen-menschen, uit- 
gegeven te Hoorn bij T. Tjallingius, 1759, die naar de 
andere zijde overslaat. In een tiental noten worden even 
zoovele Bijbelteksten aangegeven en na de zegewenschen 
voor kerk en staat, voor den stadhouder en „die in hoogheid 
zijn”, komen de weduwen en wezen, de akker, de veeman, 
de koopmanschap en de groote en kleine visscherij, om 
aldus te eindigen: 

,JS/lijn naam is Comelis Hovenier, 

Tot Winkel, ziet, ben ik géboren. 

Nu woon ik in de stad van Hooren; 

Een weeskind ben ik opgevoed. 

Ik schenk u dit uit liefde goed, 

Wilt dit 'ook zoo ontvangen; 

Dit is mijn hertsverlangen. 

Opdat wij hebben met elkaar * 

Veel vreugde in het Nieuwe jaar.” 

Moraliseeren doen de liederen alle. Dat hoorde blijkbaar 
bij het geheimzinnige van den overgang van oud op nieuw, 
als de mensch terugdenkt aan de vervlogen dagen. Ode 
nu nog gaan velen ter. oudejaarskerk, die de vorige twee 
en vijftig Zondagen verzuimden. 

Een bijzonder fraai voorbeeld geeft een Enkhuizer 
Nieuwjaarsgroet van de stillewachts, 1 Januari 1816. 
Het was een benarde tijd. Van oplèving na de Fransche 
overheers ching was weinig te bespeuren; overal armoede 
en een zeer groot procent — dertig tot vijftig — bedeelden ! 
Dat duurde jaren en de werk-inrichtingen in Zuid-Oost 



Friesland van generaal Van den Bosch 1 ) getuigen van de 
zorgen der overheid: 

„A let zooveel hoop gesterkt, een jaarkring ingetreden. 

Slaan toe eerst ons dankbaar oog op 't lieve vaderland, 

’t Heeft met den wederspoed den hardsten strijd gestreden. 
Maar ’t had op zijne zij Gods onaeerstaanbre hand. 

’t Htdshoudlijk Werkhuis, aan de sloopzucht nauw onttogen. 
Waar ’t radde baamoiel snort voor ’t nuttig haringwant. 
Bekroont met goed gevolg der braven heilig pogen. 

En reikt het daaglijksch brood aan de arbeidzame hand.” 

’t Werkhuis was voor de werkloozen, die er een zeer 
schamel stukje brood verdienden. De straatliederen uit 
die jaren verhalen van bittere ellende en armoede; hier 
hooren we het tusschen de regels: 

i,Dat eerlijke armoe nooit vergeefs om bijstand zuchte. 

Nooit vruchtloos zoekt en vrage om werk of onderstand. 

Want hoe veel zedelijks uit onze grenzen vluchtte, 

De mededeelzaamheid verbleef in Nederland.” 

I 

Dit vers zegt genoeg om te begrijpen dat het narigheid 
was bij de kleine luiden. 

Deze liederen zijn bijna alle op plano-formaat; een uit- 
zondering maken de Ombrengers der Couranten en 
Domineesbriefjes — de predikbeurten-lijstjes — , die 
’t dichtst bij ’t vuur zaten en dus met extra-groot-plano- 
vellen kwamen. 

Dat van 1 Januari 1838, afgestemd op De Rijn van 
Borger, geeft even een kijkje op de gevolgen van de 
afscheiding van België, toen Engeland en Frankrijk ons 
wilden dwingen door onzen overzeeschen handel lam 
te leggen: 

hemel spaar nog lang, tot heil van Nederland 
Den hoogbemindtn vorst, die met een vaste hand 
Het roer van staat bestuurt; o mocht het hem gelukken 
Ons land, het Status quo, dat schatten kost, te ontrukken. 

Kort daarop deed Willem I „vrijwillig” afstand; het 
volk was na de Napoleontische jaren teleurgesteld en 
hoewel de koning-koopman zijn uiterste best deed en 
. een vaste, te vaste, hand had, merkte de groote massa 
er zeer weinig van en werd zij hoe langer hoe meer ont- 
stemd. 

Heel langzaam komt er verbetering. In de „tijdliederen 
van Nieuwejaar” der eenzame straatvegers, omroepers* 
puinhaalders, opkort ers *), waldiepen, aschkarmannen, en- 
zoovoorts, wordt maar terloops in zachte termen op nood 
en zorg gewezen. Dit is te begrijpen. Het straatlied was 
voor huns gelijken en kon dus vrij uit hekelen *), maar het 



*) Dr. J. J. Westendorp Boerma, Joh. van den Bosch als sociaal 
hervormer; Groningen 1927. 

*) Waarschijnlijk een „titel” voor de „ambtenaren”, die het 
straatvuil van honden, katten, paarden etc. wegveegden. Nederland 
was toch bij alle nabuten „beroemd” om zijn zindelijkheid. 

*) Zie mijn bundel Bittete pillen, Den Haag, 1943. 
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was aan de „smalle gemeente” niet geraden zulks ook te 
doen in liederen, die zij de eerzame burgerij ten geschenke 
op hoogtijdagen aanbood: 

,J2erwaarde tempelhoeren en achtbre burgerstand 
Wanneer de klok heeft tien geslagen. 

Dan vangen wij het ronden aan. 

Totdat de morgen komt te dagen 
En elk van ons naar huis kan gaan. 

Wanneer er onraad wordt bevonden 
Aan ’t eigendom der stadgenoot. 

Of reine maagden zijn geschonden , 

Geheel van tegenweer ontbloot, 

De fielten worden zeer onzacht 
Gegrepen door de ratelwacht, 

In ’t holst der nacht, in ’t holst der nacht. 

De hooge hoed, thans het embleem der deftigheid, 
werd in het midden der 19de eeuw vrijwel door iederen 
ambachtsman gedragen. Er is een reeks schoolplaten van 
H. J. van Lummel — een zeer verdienstelijk schoolhoofd 
te Utrecht — waarop verschillende ambachten worden 
uitgebeeld; de stoere werklieden dragen er allen een hoogen 
hoed 1 ). 

Naast hen arbeidden ook de vrouwen bij de stads- 
reiniging. Er waren nog geen wetten op vrouwen- en 
kinderarbeid: 

Bij de nieuwe beroepen, die omstreeks het midden der 
vorige eeuw hun intree deden — bij posterijen en gas- 
fabrieken — namen de lager gegradueerden de „mode” 
der N ieu wjaars wenschen over. Wie verdient niet gaarne een 
grijpstuiver. Als dus de aschkarlieden en klokkenluiders 
nog slechts sporadisch voorkomen, dan houdt de postbode 
stand met zijn gas -collega. Maar het zijn niet meer de 
mooie bladen van vroeger, met een fraaie houtsnede en 
een gelijkwaardig gedicht, ’t Zijn kaartjes, met b. v. een 
teekening van een brievenbus en een prozaïschen heil- 
wensch erop. 



x ) Zie de prent van de Waldiepe», van 1839. 




Dan zit er meer romantiek in de prentjes van 1855 en 
het gedicht is navenant: 

„Moehttn mij bij ruim gewin 
Godes milde zegeningen. 

Die mij ’t oude jaar ontvingen. 

Smaken met ons huisgezin. 

Dankbaar zien me op ’t oude jaar: 

Hulde en dank den Alzegenaar. 

Wij ontsteken dan het licht. 

Maar bij ziekte of tegenspoeden. 

Kan geen gaslicht u behoeden. 

Dan een blik omhoog gericht , 

Hem ons leed en smart gebracht. 

Zoo de toekomst cf gewacht.” 

Gelijk voor enkele jaren de crisis-liederen der werk- 
loozen, die in onze brievenbussen kwamen, steeds in 
mineur stonden, in scherpe tegenstelling met de vroegere 
straatliederen, vol romantiek, liefde, moord en weedom, 
zijn de Nieuwjaarsliederen in een zeer bedeesden, theo- 
logiseexenden toon gesteld; wat klagerig en steeds wen- 
schend: hierna beter. De eerzame opkorters, porders en 
klokluiders hebben stellig niet zelf hun rijmproeven 
gedicht. Ik verdenk ze ervan, dat ze als trouwe kerk- 
bezoekers hun „geliefden tempdheer”, of den school- 
meester-voorzanger overhaalden er een voor hen te maken. 
En ... dat deed dan vele jaren dienst. Ik heb er zelfs met 
correcties voor een oplaag van een ander jaar. 

Die 19de eeuwsche jaren waren wel zeer onecht. Hoe 
is ’t anders mogelijk dat in 1850 nóg een derde druk ver- 
scheen van een bundeltje voor kinderen: Nieuwe ver- 
jaars- en Nieuwjaarsversjes, nog wel voor de meer ont- 
wikkelde en hoogere burgerij) met Fransche, Duitsche 
en Engelsche Versjes zelfs. Het allereerst opgenomene is 
n. b. een Nieuwjaarsversje voor een moeder, die pas 
weduwe is. Hoe vond men het uit! Het kind reciteert 
als volgt: 

,Jdockt ik vroeger met mijn menschen 
Vol van vreugde tot u gaan. 

Heden , ziet de Nieutgj aarsmorgen 
In mijn oog een droeve traan. 

Ach, ik mis hem aan um zijde, 

Die zoo teeder en zoo trouw 
Hier met u de zwakke schreden 
Van mijn jeugd besturen zou. 

Maar hoe ’k vader blijf betreuren 
Ik vergeet den zegen niet. 

Die de vader in den hemel 
Mij in u, o moeder, liet. 

Um gespaard, um dierbaar leven 

Is op éuifcm&n hoogste goed ...... .” 

Dit is wel een naar sentimenteel geteem, van alle kin- 
derlijkheid gespeend. Maar ’t was mode en 4c officieele 
dichters gingen met hun almanakverzen voor. Het 
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straatlied was , veel echter, driester en noemde de 
dingen bij hun naam: 

„Vrienden, ’ k mensch u allegaar 
Vreugde en voorspoed bij elkaar. 

Dat ieder voor zijn ouden dag 
In dit jaar mat zorgen mag. 

Ik mensch dat zij met zullen trouwen 
Die niets hebben om huis te houwen. 

Ik mensch in ’t humlijk veel pleizier. 

Aan ieder man zes knaken bier , 

Ik mensch aan ieder meisje een goeden man. 

Aan den mulder mensch ik veel wind. 

Alle jaren zijn vrouw een kind” enz. 

Ieder krijgt zijn beurt en er is geen huilerige lamentatie 
met uitgestreken gezicht; het deed mij goed nog in 1933 
een lied in de bus te vinden van een „werkloos vakman”, 
waarschijnlijk niet door hem zelf gemaakt, maar van een 
of anderen „levensüeddichter” nagedrukt, dat eenzelfden 
toon heeft: 

„Boeren willen rijker oogsten en geen ziekten onder ’t vee, 

Reeders willen minder stormen op de ongewisse stee. 

Kooplui willen ruimer winsten, minder kosten, meer debiet. 

Zangers meer applaus en geestdrift bij het zingen van hun Ued. 

Dieven willen minder toezicht, want dan zijn ze langer vrij. 

Red en aars meer proselieten voor hun doel of hun partij;” enz. 

Langzamerhand loopt het tegen het eind der negentiende 
eeuw met de Nieuwjaarsliederen ten einde, ’t Was ook 
wel wat érg geworden. Niast de Nieuwjaarsliederen 
waren al vroeger de Kermiswcnschen gekomen en nu 
kwamen zomer-, lente- en herfstgroeten er bij, terwijl 
tuinlieden, kappersbedienden, slagersjongens, portefeuille- 
bezorgers, e. d. op gezette tijden fraai gedrukte karton- 
netjes met hun groeten aanboden, natuurlijk om de „héb”. 
Bij de posterijen werd het verboden en de laatste jaren is 
er weinig meer van te bemerken. 

De volksdichters van , de achtertrapdrukkerijtjes zijn 
vervangen door beroepsrijmers, die Voor radio of krant 
hun w’erk doen. 

Men kan zich niet meer voorstellen, dat thans een 
predikant het verzoek krijgt van de „wérkers van het 
Liemurstelsel” 1 ) — om een Nieuwjaarswensch voor ze 
te rijmen. 

Te Leiden hebben de plano-drukken wel het langst 
stand gehouden. Ik heb er nog een van den torenwachter 
uit 1885 en merkwaardig met dezelfde onderteekening 
als van 1855 *— C. J. van Pijpen — , toen hij blijkbaar pas 
in functie trad: 

,JBen nieuw begonnen jaar, eert nieuwe torenwachter, 

Schoon in de dichtkunst oud, meer dan een eeuw ten achter,' 

Komt tot u welgemeend, in ’t nieuw begonnen jaar, 

Met hól- en zegenmensch. Hij is vroegtijdig klaar ” enz. 

In Maarssen kwam nog op 1 Januari 1940 een Nieuw- 

*) Liemur — 1828, Haarlem — was de uitvinder ervan om 
faecalito langs buizen door luchtdruk af te voeren! 




jaarswensch van den aschman en in Oud-Loosdrecht van 
den klokluider op 1 Januari 1941: 

„’k Sta hier bij ’t touw van onze klok. 

Waaraan ik zooveel jaar reeds trok. 

Op Zon-, feest- en werkdagen. 

’t Ging net als andre jaren weer. 

Toch meende ’k soms een enkle keer 
De klok te hoor en klagen. 

Misschien verlangt hij naar den tijd, 

Dat wij van oorlog weer bevrijd 
Te zaam in vrede leven. 

Laten wij, biddend, elke dag 
God vragen, of dit komen mag 
En Hem de eere geven. 

Dan hebben tv ij misschien geleerd, 

Veel dingen waren hier verkeerd, 

Zoo kon men ze niet houwen. 

Dit wensch ’k u allen ’t Nieuwe jaar. 

Wij kunnen dan weer met elkaar 
Een nieuwe toekomst bouwen.” *) 

Het Nieuwjaarslied was steeds een verlanglijstje, 
een „morgen-gaat-het-beter” ; het vertelt van lijden, 
kommer en zorg voor de dagelijksche behoeften. Het 
verleden verdwijnt in der tijden nacht. De toekomst is 
verborgen, vol geheimenis. Rijmen en fabuleeren zal 
blijven, zoo lang er een menschengemeenschap is. Het 
lijkt mij niet misplaatst, ook voor deze tijden, te besluiten 



') Geteekend: Uw klokluider Jan Callenbach. 



met een lied van mijn in 1927 overleden vriend, den 
schrijver en journalist G. van As 1 ), die dichtte*): 

„Stil en te middernacht 
Moet het ter ruste gebracht, 

’t Nu doode jaar 

Komt, doet het rouwkleed aan, 

Vrome plicht dient gedaan: 

Ginds wacht de baar ” 

Treed dan met stille schreen 
Fluisterzacht heen, en ween ; — 

Dekt uw gelaat! — 

’t Jaar, dat uw leven droeg 
Vreugd bracht en wonden sloeg, 

Ach, het vergaat. 



Onder der tijden kleed 
Legt het voorbije leed 

Zachtekens neer ! 

Keert dan! Het leven wacht. 

Zegt nu het jaar goenacht, 

’t Komt nimmer weer! 

Bidt, nu ’t verscheiden is, 

God om behoudenis 

In nieuwen tijd 

Hij, die de toekomst ziet. 

Wéét en wij weten niet! 

Zij* gij bereid?” 



*) Pseudoniem G. Schrijver. 
2 ) Ons tijdschrift 1905. 




HOUTSNEDE BEHOORENDE BIJ NIEUWJAARSWEXSCH VAN DE STILLEWACHTS TE ENKHUIZEN, 1 JANUARI 1816 
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PROF. DR TH. BAADER 



DE DUITS CHE LITERATUUR 

VAN HEDEN 

< 

VI. De gedachte aangaande het leven 



Z ooals wij reeds in het vorige hoofdstuk, han- 
delende over „De Gedachte aangaande den dood” 
gezegd hebben, speelt de gedachte aangaande het 
leven in de Duits che dichtkunst reeds daarom een 
voorname rol, omdat de geheele levenshouding van het 
Duitsche volk bepaald wordt door een versterking en ver- 
hooging van alle dynamische krachten, die wij in ziel, 
geest en lichaam bezitten. Het is de dynamiek van al deze 
krachten, welke in de eerste plaats de levensuiting van het 
Duitsche volk bepalen. Wij hebben reeds (blz. 589) gezegd, 
dat de houding van het Duitsche volk en den Duits chen 
dichter gekarakteriseerd wordt door een zeer sterke kultu- 
reele verbondenheid met het aardsche leven. Deze oriën- 
teering van het Duitsche denken op het aardsche bestaan 
is een feit, dat niet behoeft te verwonderen, gezien de 
haast bovenmenschelijke taak, welke ons op het oogenblik 
door de realiteit van deze wereld opgelegd is. 

Nu gaat het hier niet om de opvattingen omtrent het 
natuurlijke leven, te weten om eventueel geuite gedachten 
aangaande het physisch-chemische en het psychische 
procédé van het leven als het wezen van het menschelijk 
bestaan in het geheel van de eeuwigheid van het poten- 
tieele leven, het gaat hier om de wijsgeerige waardeering 
en verklaring van het individueele en boven-individueele 
levensbewustzijn , dus om hetgeen wij levensbeschouwing 
noemen. Immers de philosophische wetenschap van hel- 
leven is de wijsbegeerte van de scheppende daad, van de 
waarden, van den zin, van de vrijheid, en verheft zich 
aldus tot in de wijsbegeerte van de geschiedenis en de 
anthropologie. Leven is de vormkracht, die aan de wereld 
haar zin verleent en die in de natuur en de geschiedenis 
zich doet gelden, maar zich in geen van haar zinvolle 
scheppingen uitput, integendeel steeds weer al het voor 
haa r hinderlijke voorbijstreeft en nieuwe vormen schept. 

Zooals de problemen van de wereldbeschouwing voor 
de wijsbegeerte waardeproblemen zijn *), zoo zijn ze het 
ook voor den dichter. Het verschillende karakter vak de 
levensbeschouwing, dus of zij realistisch of idealistisch, 
egoïstisch of altruïstisch, of zij eudaimonistisch of hedo- 
nistisch, aesthetisch-artistiek of ethisch, of zij optimistisch 

*) A. Richl, Zur Einführung in die Phüosophie der Gegenwart 
(1903), blz. 173. 



of pessimistisch is, hangt o.a. ook af van het doel, dat men 
zich met en in het leven stelt en waartoe het leven als 
middel moet leiden. 

In de wijsbegeerte van het leven spreken wij van 
„i existentie ” en verstaan hieronder volgens Heidegger’s 
„Existentialphilosophie’ ’ de voor het zijn van den mensch 
en daarmede voor den mensch karakteristieke wijze van 
zijn. Het existentieele begrip van het zijn is — eveneens 
volgens Heidegger — slechts bij den mensch aan te 
treffen, dus het zijn van den mensch verschilt van het zijn 
van alle andere dingen daardoor, dat het door het levens- 
proces zichzelf begrijpt als hetgeen, dat is en leidt. Het 
existendeele inzicht in het zijn vormt den onontbeerlijken 
grondslag voor het wetenschappelijk begrip van het zijn 
überhaupt. Dit begrip „existentie” is ook in de moderne 
literatuurbeschouwing ingevoerd, vergezeld door het begrip 
^exstasis” *). Onder „exstasis” verstaan wij den lichamelijk- 
psychischen uitzonderingstoestand, waardoor het tot een 
buitengewoon sterk (poëtisch) beleven van onze verhou- 
ding tot ons zelve en tot de ons omringende wereld komt. 
In de literatuurwetenschap is het dus het dichterlijk be- 
leven van al hetgeen ons door onzen erfelijken aanleg en 
door onze en onzer voorouders ervaringen en weder- 
waardigheden onbewust met ons volk en met de wereld 
verbindt. Eerst in dezen zin krant de dichter tot het hem 
eigen dichterlijke leven, eerst zoo beleeft hij, door de 
exstasis, het leven van zijn volk en het leven als geest. *) 
Volgens Hermaan Pongs leveren deze twee hulpbegrippen 
der literatuurwetenschap, nl. exstasis en existentie een 
verrassende hoeveelheid van de meest verschillende per- 
spectieven op, waardoor de grondverhoudingen in een 
helder licht komen te staan. In het ware kunstwerk van 
den echten dichter vallen „existentie” en „exstasis” 
samen, te weten bewuste en onbewuste kracht; het van 
zich zelf bewuste geestelijke „ik” en het in het volk 

*) Hermann Poogt, „Neuc Aufgaben der Otetaturwisse n sc h aft”. 
Dichtung und Volkstuin 38 (1937), 322 w. 

*) Met deze definitie van leven = geest staan wij' dus dicht bij 
de opvatting van het Duitsche Idealisme; vgl. Joh. Hoffineister, 
}J 7.nm Geistbegriff des deutschen Idealismus bei Hölderlin und Hegel” 
Deutsche Viertel jahrsschrift für Literaturwisscnschaft und Geistes- 
geschichte, 10 (1932) 9: „Der Geist ist, wie Goethe aagt, „des Lebens 
Leben”, d. h. das Leben, das das Leben wandeln und den Tod 
überwinden kaan.’’ 




